Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scanncd by Googlc as part of a projcct 

to make the world's books discoverablc onlinc. 

It has survived long enough for the copyright to cxpirc and thc book to cntcr thc public domain. A public domain book is one that was never subjcct 

to copyright or whose legal copyright term has expircd. Whcthcr a book is in thc public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discovcr. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this flle - a reminder of this book's long journcy from thc 

publishcr to a library and fmally to you. 

Usage guidelines 

Googlc is proud to partncr with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to thc 
public and wc arc mcrcly thcir custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing tliis resource, we liave taken stcps to 
prcvcnt abusc by commcrcial partics, including placing lcchnical rcstrictions on automatcd qucrying. 
Wc also ask that you: 

+ Make non-commercial use ofthefiles Wc dcsigncd Googlc Book Scarch for usc by individuals, and wc rcqucst that you usc thcsc filcs for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do nol send aulomatcd qucrics of any sort to Googlc's systcm: If you arc conducting rcscarch on machinc 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of tcxt is hclpful, plcasc contact us. Wc cncouragc thc 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each flle is essential for informingpcoplcabout thisprojcct and hclping thcm lind 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatcvcr your usc, rcmember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
bccausc wc bclicvc a book is in thc public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countrics. Whcthcr a book is still in copyright varies from country to country, and wc can'l offer guidance on whether any speciflc usc of 
any speciflc book is allowed. Please do not assume that a book's appearancc in Googlc Book Scarch mcans it can bc uscd in any manncr 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Googlc's mission is to organizc thc world's information and to makc it univcrsally acccssiblc and uscful. Googlc Book Scarch hclps rcadcrs 
discovcr thc world's books whilc hclping authors and publishcrs rcach ncw audicnccs. You can scarch through thc full icxi of ihis book on thc wcb 

at |http://books.qooqle.com/| 



//* 



?fii 






. 



h 






DE CARMINE lUADIS 

QUOD CmiOLUS LACHMAHIIUS KVL ESSE VOLUIT, 



DISSERTATIO INAUGURAUS 



QUAM 



AD SUMMOS IN FHILOSOFHIA HONORES 



AB AHPLISSIMO 



PHILOSOPHORUM ORDINE LIPSIENSI 

\ 

I 

RITE IMPETRANDOS 



SCRIPSIT 



FRIDERICU8 SICABBUS 8ACH8E 



WACHAYIENSIS. 



d LIPSIAE 
TYPIS NAUMANNIANIS. 

MDCCCLXIX.- '/ . • / 






/t 



^^^^^ss^ 



V-ft 






Tlta. 



£go, Friedericua JRieardua Sw^tM^ natos Bom die XXIV. Mai mensis 
a. MDCGGXLVI. Wachaviae, in vico prope Lipsiam nrbem sito, nbi pater 
ladi magister foit Postqnam per octo annos a patre institutaB snm, a. 
MDGGCLX., annoB natns qnattaordecim, scholae Thomanae discipuiiB ad- 
BcriptaBBom. A. MDCCCLXYL, com dignns habituB esBem, qui in aca- 
demia ad interiomm litteramm Btudinm me applicarem, inter civeB aca- 
demiae LipsienBiB clariBBimae relatuB Bum atque triennio Beminariorum 
regiomm philologici et paedagogici BociuB fui et audivi viroB doctissimoB 
Brockhauskm^ Curtium, DrobiscMum^ Ecketeifdum^ ERldebrandium, 
Klotzium, Maeium, Nobbiumj Pueckertumj Eitschelium, RoecJierum, 
Schoeniumy Voigtivmy Weiemm^ Wenchium^ Wuttkium, ZamcJdum, 
qoibuB omnibus semper habebo gratiaB maximaB. 



. 1 



' ) 



Iliadis rhapsodiae omnes antiquitus in pari honore habebantur, 
FridericuB Auffustus Wolfius primus postremam eias partem, quae inde 
a carmine T sequitur, non eiusdem Yirtutis poeticae esse statait quam 
ceteras rhapsodias. Atque, quam quam iam criticos Alexandrinos in car- 
mine Sl multa offendebant minus eleganter et apte dicta et quamquam 
Ricardus Dawemis in Miscellaneis criticis p. 152 carmen Y vel totum yel 
magnam eius partem Homero indignam esse iudicavit — deorum pugnam, 
quae narratur Y 66 sqq. plura habere ridicula, stolida, absurda ac barbara 
dixit — , tamen F. A. Wolfius eo de quaestione, quae estde Homeri carmi- 
nibus, singularlter meritns est, quod in rhapsodiis postremis sex indolem 
diversam a ceteris rhapsodiis sensit et multa animadvertit, quae certisargu- 
mentis demonstrare posset ab Homero abiudicanda esse. Quam sententiam 
vir clarissimus exposuit in Frolegomenis ad Homerum p. 137 et in epistolis 
adHeynium missis p. 8. quam, quamvis recte se habera persuasum haberet, 
tamen satis considerate pronuntiavit neque cuiquam id, quod ipse sentiret, 
pro ratione yenditavit, cum res ea grayissima antea singulatim et inten- 
tissima cura pertractanda esset. Ei assensus est is, qui quaestionem de 
c^rminibus Homericis post multa saecula F, A. Wolfii studiis denuo exci- 
tatam clara luce illustrayit, Carolua La>chmannu8, Qui in eo libro, qui 
inscribitur Betrachtungen tlber die Ilias p. 79 sqq. ultra etiam progressus 
est eo, quod rhapsodias non sex, sed septem postremas Iliadis minoris 
aestimayit et rhapsodias, quae sunt inde a Z usque ad X, quasi cognatione 
quadam ita inter se contineri statuit, ut ab uno poeta profectae esse sibi 
yiderentur. Gonyenientiam yero earum rhapsodiarum in quibusdammaxime 
rebus cemi dixit, primum in eo, quod heroes Graecorum omnes remoti 
essent a rebus gerendis, quo clarius eluceret unius Achillis yirtus, quod 
plurima per deos fierent, quod nimis multae fabulae narrarentur, postremo 
in eo, quo similitudines et imagines ieiunae interdum et frigidae yiderentur 
esse. Quibus rebus non minus unum poetam quam aetatem recentiorem 
significari. Attamen prudentissime id oayit yir sagacissimus, ne putaret, 
has rhapsodias saeculis distare abeis, quaeanteeaspositaeessent, omnibus 
et res praeclaras et elegantiam fere nullam in eis comparere. Neque iudi- 
cium illud satis seyerum fecit propter rationes ex argumento tantum et yir- 
tutis poeticae aestimatione petitas, sed alia quaedam sermonis argumenta 
addidit, quae haud facili negotio profiigentur. Nam cum poesis epicae 
propriae essent certae quaedam formulae et certi yersus, in eos maxune 
yir clarissimus inquisiyit, qui oblata occasione repetuntur, aut ubi trans- 
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gressus fit ad noYam rem exponendam aut ubi verba alicuius afferuntur, 
atque haud leve discrimen in ea re inter postremas et ceteras rhapsodias 
intercedere perspexit. Praeterea appellationum discrimina nonnulla in- 
vestigayit et epanalepsin quam yocant in postremis carmimbus usitatiorem 
esse statuit quam in ceteris. 

Post Wolfium et Lackmannum hominum doctorum divisae sunt sen- 
tentiae : alteri eis assensi sunt, alteri adversati. Atque facilis et libens fuit 
assensus eorum, qui carmina Homerica ab uno poeta profecta esse praecise 
negant. Nam si singulae eorum partes non uni eidemque debentur poetae, 
nihil yeri similius est, quam eas et non eodem temporeortas et non prorsus 
paris virtutis poeticae esse. In eam partem disseruit Kayserus, qui in 
disputatione de diversa Homericorum carminum origine a. 1835 edita postre- 
mis septem rhapsodiis genus dicendi modo exile et tenue, modo nimis 
omatum ac redundans tribuit In eodem numero aliqua ex parte recte 
habetur Car, Aug. M. Hoffmannus, cuias sententia de postremis Iliadis 
rhapsodiis pronuntiata postea quodam modo mutata videtur esse. Primum 
in QuaestionibusHomericis a. 1842 et 1848 editis aetates quasdam discrevit, 
quibus siogulae Iliadis partes sibi compositae esse viderentur ex quaestio- 
nibus de sermone et re metrica institutis. Earum autem sex aetatum, quas 
statuit, secundae tribuit * 228— 384, 515— 611 et X, tertiae -S" 53-190, 
196-242, 356-617, T 1-33, 37—39, 303-398, Y 1—212, 260-503, 
quartae 2*1-52, 191—195, 243—368, T 34-36, 40-101, 103-281, Y 
213-260, * 1—227, 385-514, "i", Sl, sextae postremo -2^ 168, 181-186, 
356-368?, 401, 501, T 102, 282—302, 382-386, 399-424?, X 128. Ad 
quam opinionem haud facile accedet quisquam, quippe quae tam spinosa 
sit adeoque certis argumentis careat, ut eodem iure quaevis alia distinctio 
aetatis proponeretur. Praeterea in eo vir doctissimus a vero nonnihil mihi 
videtur recessisse, quod sermonem carminum Homericorum aliquando iu 
ore populi fuisse putavit. Quod nuUo modo probabile esse cum alii homines 
docti demonstrarunt, tum nuper Augustus Leskien in commentatione de 
forma genetivi in oio apud Homerum desinentis, quae est in Jahnii annaL 
philol. et paedag. vol. 95, p. 1 sqq. Postea Hoffmannus postremas rha* 
psodias Iliadis tractavit programmate Luneburgensi a. 1850 edito, quod 
inscribitur Pr&fung des von Lachmann tiber die letzten Ges&nge der Ilias 
gef&Uten Urteils. De qua re, ut libere fatear, quidsentiam, paullobrevius 
et levius egisse videtur. Quod Lachmannus primo loco posuit, heroas 
Graecorum omnes praeter unum Achillem ab argumento postremarum rha- 
psodiarum remotos esse, sic refutare studet, ut statuat, in celebrando 
Achille maxime omnium versari Hiademet id carmen tumtantumaccommo* 
datum esse potuisse ad animos hominum permovendos, si scnsu honestatis 
et humanitatis ut certo fundamento nisum esset. Quod ab Homero — si 
breviter ita licet dicere — prorsus alienum esse satis constat inter eruditos, 
cum, si integre rem iudicemus, eius fundamenti nullum manifestum indi- 
cium compareat et abhorreat quodam modo ab ultimae antiquitatis poesi. 
Item alteram Lachmanni caussam in eo positam, quod plurima per deos 
fierent, improbavit Hoffmamaua, concessit tamen, locorum nonnullorum, 
qui huc spectarent, recentiorem originem probari posse, sed alia ratione. 
Ceterum putat, deorum auxilium et praesentiam propterea magis necessa- 
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riam esse in libris poBtremis, quod quae aote praeparata sint, iam perfid- 
antur et absolyantur. In tertia ratione Lachmanm offendentis in fabalis 
nimis moltis horum carminum, fere conyenit inter utrumque virum doctum. 
Nam Hoffmannus quoque in eis fabulis ofifendit et recentiori aetati eas 
assignandas esse diserte dicit: in eo tantum dissentit a Lachmanno, qnod 
alia ratione rem expediendam esse censet et numerum earum fabulamm 
nequaqnam magnum esse. Tres enim locos tantum huc spectare. Atque 
id concedendum est viro doctissimo, numerum earum fabolarum minus 
offensioni esse qnam argumentom et ambitum. 

In quarta Laehmanni ratione, qnae spectat ad ieiunitatem similitu- 
dinnm, iudicanda nimis valde Hoffm^nnus respexit comparationum externam 
speciem, ut ita dicam, et ambitum, quamquam mea sententia Lachmottvm» 
magis in ycrbis ipsis offendit quam in versuum numero. Interdum enim 
subobscurae, interdum insolentes, interdum minus concinnae sunt compa- 
rationes. Unum affero exemplum luculentum: X 199 seqq. Achilles Hec- 
torem persequens comparatur cum homine per somnum alterum cursu 
consequi cupiente. Quorum neuter nec fugere nec persequi potest. In 
qua similitudine primum obscuritas quaedam offensioni est: nam subiectum 
quod yocantinest in yerbo ^vvaxm^ in quolatens tertiapronominis persona 
latius patet» 6\)vti.xn». enim est: „a]iquis potest"; quod plane alienum est a 
HbriS; qui antecedunt Deinde «fioixcfv nullo alio Iliadis loco significat 
„cursu consequi'', quam yim hic necessariam esse apparet ex yersu 201 
&qhxhv o^ dvvavo fidgifjui noalv, Si ^koxuv ut alibi significaret „per- 
sequi", comparatio aptam sententiam omniao non praeberet, nam Achilles 
revera iam persequitur Hectorem. Frigida utique est comparatio, quoniam 
non secundum ceterorum carminum consuetudinem petita est ex rerum 
natura et quoniam copiosum quo^dam genus dicendi, quo maxime delecta- 
mur in comparationibus Homericis, plane abest. Gomparationes nonnuUas 
praestantissimas in carminibus postremis inesse nemo negabit. Tamen 
id non negligendum esse arbitror, quod aliquot similitudines aperte spec- 
tant alias, quae sunt in libris A— P. Hac quoque in re unum exemplum 
afferre satis habeo. X 26 sqq. Hector comparatur cumOrionesidere: yerba, 
quae sunt y. 26—27, proxime accedunt ad locum, qui est E 5 daxig* 
ontaoiv^ ivalfyxtov, ooxe fidlioia lafAjigov nafxipaivT^ii similia yerba 
sunt ^ 62 olog 6'ix Vftp^mv dvatpalvexat ovXtos doxriQ \ nafjLipa(vuiV \ y. 
26ineaaviit€vov nMoio =* S 147; y. 27 og ^d t onoiQrjg ilaivrs^E^ dax^Q 
ontoQiv^ ivakCyxtov* y. 26 dQCClXoi 6^ ot avyalf= JV 244; y. 28 vvxxog 
dfiolyq)^A 173; quae sententia deinde continetur yersibus 30—31, 
inest iam in epitheto ovltoq daxiio A 62, nomen tamen sideris ante carmen 
2. (y. 488) non [commemoratur, quamquam et £ 5 sqq. et A 62 sqq. idem 
sidns dicitur. Cuius nomen omissum est duobus locis carminum £ et ^, 
quia notissimum fuit illud sidus et bene quisque sciebat, quod sidus per- 
niciosum, cuius occasus tempore hiberno imbres ferret, intelligendumesset 
Mihi quidem ipso illo nomine adlato posterioris temporis indicium contineri 
yidetnr. In Iliade nomen istud bis est, Z 488 et 436, hoc carminis X loco 
excepto, saepius in Odyssea. Atque versus, qui est 2, 486, similis est eius, 
qui est £ 272 et 2 487— 489eidem yersus sunt atque€27d— 275: uter locus 
tameu sit antiquior, non ausim dicere. Similitudo quaedam inter haud 
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paucas comp arationeB rhapsodianim posteriorom et priomm intercedit, 
non solum locutiones, sed versus etiam integri repetuntur nec minus saepe 
argumenta similia sunt Ubi vero argumentum comparationis est diversum 
a rhapsodiis, quae antecedunt carmen 2, ibi fere -semper aliae res multae 
succurrunt, aetatem non dixerim multo recentiorem, sed recentioremtamen 
declarantes. Hae omnino res accurate persequendae erant Hoffmanno, ut 
eertum de hac Lachmanni ratione iudicium pronuntiaret. Extrema eius 
commentationis verba satis declarant, Hoffmannum a Lachmanno non valde 
dissentire: nam is quoque vir doctus minime negat, partes quasdam maiores 
harum rhapsodiarum praestantissimis adnumerandas esse, sed alia ratione 
rem tractandam esse repetit Quas rationes e re metrica et sermone petendas 
esse apparet maxime e pagina quinta. Iniuria mihi vero Hoffmannus ea 
prorsus omisisse videtur, quae p. 81—89 Lachmannua de universa harum 
rhapsodiarum conditione disputavit, quae haud facile profiiganda sint. 

A partibus Wolfii et Lachmanni stant hi quoque ~ viri docti : Lieae' 
gangius, qui in Dissertationibus de XXIY. rhapsodia Uiadis Duisburg. 
1862 et 1867 editis, suam de hac re sententiam significavit magis quam 
exposuit; neque minus Arminius Koechljfy quiprimumineditionelliadis 
carminumXVI. Lips. 1861 tacite sententiam suam declaravit, deinde in 
programmate Turicensi a. 1859 edito, quod inscribitur Hectors Ldsung, 
iure suo enarravit, quam praeclare et eleganter plurima se haberent in 
carmine il. De locis aliquot carminis 2 quasi praeteriens disseruit 
Sehuetziua in programmate Anclamensi a. 1854 de Patrocleae compo- 
sitione scripto. Is Patrocliam continere statuit rhapsodias /7, P, 2 1 — 368 
ita tamen, ut composita sit e duobus carminibus. Cui quamquam non 
assentior, quod extremam partem carminis P et initium carminis 2 inter se 
apta conexaque esse opinatur, tamen rectissime eum offendisse in locis 
aliquot carminisZarbitror. Achillemparum sibi constare dicit: eum nuntio 
de morte Patrocli allato summo pugnandi et ulciscendi ardore accensum 
esse, nihilominuB tamen se in pugnam non prius processurum esse pro- 
mittere Thetidi matri, quam ea arma nova a Yulcano fabricata attulerit ; 
minime decere eum metuere de vita etnonprodire ad fossam nisi adductum 
Iridis hortatione. Abhorrereaconsuetudine poesis epicae, quod non dicatur 
poBt versum 2 84, quo abeat Antilochus. Offensioni esse missionem Iridis, 
quam Juno ad Achillem legaverit insciis deis omnibus (v. 168), cum v. 203 
sqq. Minerva Achilli opem ferat Yersus 356—368 ferri fere non posse et 
colloquium, quod habeatur inter Achillem Thetidemque, apte expungi. De 
rhapsodiis quae sequuntur inde a carmine TSchuetzius nihil tradidit, quod 
alienum fuit ab eo proposito. Commemorandus est praeter hos viros doctos 
CarolusHolmius. Qui in programmate Lubecensi, quod inscribitur Ad 
Caroli Lachmanni exemplar de aliquot Iliadis carminum compositione 
quaeritur, a. 1853 res nonnullas huc spectantes attigit Car. Lachmannum 
dixit diserte vetare, ne quis rhapsodiaS'^— Xin singulacarmina distribuat, 
cum ab uno auctore profectae sint Se quoque id facere nolle, sed nonnulla 
indicaturum esse, quibus ad pristinamhorumlibrorumformam, si ita dicere 
liceat, divinandam aliquis uti possit. Negligentiam quandam narrandi 
alienam esse a recta rationebonorumepicorumpoetarnm (velpaullo serioriB 
aetatis); id potius accomodatum essead epicaepoesis indolem, utlonga 
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fiat narratio. Cannina 2etT vero negligentiae in narrando commissae 
Talde luculenta exempla praebere, yelut £ 32, ubi non narretur, quo se 
conferat Thetis, postquam Fatrocli corpus a putredine defenderit ambrosia 
et nectare infuso. Minusaptum esse yersum^314, quodnon commemoretur 
Troianos post cenam cubitum ivisse et quod parum yeri simile sit, Achiyos 
omnes per totam noctem Patroclum lamentatos esse, quippe quod fuerit 
Myrmidonum neque yero Achiyorum omnium. Garmina minora initio non 
coniuncta cum uniyersi carminis perpetuitate, esse scuti Achillei descrip- 
tionem et fii^vidos an6^^r\aiv. 

Nolo tamen omnes hominum doctorum sententias in conspectu ponere, 
qui cum Lachmanno consentiunt. Transeo iam ad eos doctos, qui ei adyer- 
santur. Quorum ut antea praestantissimos yiros commemorare satis habeo. 
Ei profecto studio et constantia summa contendere coguntur, rhapsodias 
postremas septem coniunctas e^e cum yero poetae consilio, qui Iliadis 
rhapsodias omnes ab uno poeta compositas esse etiam nunc opinantur. Quo 
in numero sunt Nitzschius Naegelsbachius Baeumleinius et alii, praecipue 
yero homines docti Britanniae. Nitzschiua in eo maxime libro, qui 
inscribitur: Die Sagenpoesie der Griechen, kritisch dargestellt, aperte 
dicit, totam Lachmanni quaestionem de Iliade institutam immane quantum 
a yero aberrare. Deinde p. 265 sqq. docet, eiusdem argumenti uniyersi 
yinculo contineri rhapsodias omnes, eas quoque, quae de Achille amici 
mortem ulciscenti agant. Ne carmina yf^ et£l quidem ab eo argumento 
disiungi posse, immo ludos funebres et redemptionem corporis Hectoris 
necessariam esse ad carmen apte finiendum atque ne postremas quidem 
duas rhapsodias quicquam habere, quorecentioraetasmanifestodeclaretur: 
quam eandem sententiam statuit Ludomcus Friedlaenderus in eo 
libro, quo historiam carminum Homericorum criticam inde a F, A, WoJfio 
nsque ad Orotium enarrayit. Qui addictus eis, quae Grotius in libro de 
rebus Graecorum scripto de origine carminum Homericorum statnit, e ser- 
monis rhapsodiarum postremarum condicione certi quicquam effici posse 
liquido negayit. Esse sane discrimina quaedam sermonis et orationis, sed 
leyia tantum, et locis paucisexceptiscarminapostremanonminusyenustatis 
et elegantiae habere quam superiora , immo comparationes in illis inesse 
pulcherrimas. Carminum Homericorum conspirationem summa dihgentia 
nuper defendit Fr, Nutzhorniua libro a. 1863|lingtta danica, hoc ipso 
anno theodisca edito, qui inscribitur Die Entstehungsweise der Homeri- 
schen Gedichte (praefatus est Nicolaus Madvigius), Qui in ea parte, 
quae ad hanc de carminibus extremis quaestionem instituendam spectat, 
fere eodem modo, qvio Friedlaenderus, eamrem tractayit ; negayit, unquam 
certis argumentis ex rebus et sermone petitis doceri posse, ullas Hiadis 
partes posteriore tempore additas esse. Qua in re confitendum est, quod 
F, A. Wolfiua in Prolegg. p. 138 statuit, in uniyersum eundem sonum esse 
omnibus libris, eundem habitumsententiarum, orationis, numerorum. Quod 
quam recte se haberet, tum demumoptimeinteUexi, cum singulas nominum 
et yerborum formas contulissem, haud desperandum esse ratus, cum anti- 
quiores et fecentiores quarundam formarum terminationes pronuscue usur- 
parentur in Homeri carminibus, in eis rhapsodiis , quae recentiori aetati 
aBsignarentur, formas etiam recentiores magis inusuessequam in eis, qoae 
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ante carmen Z essent. Qaod longe aliter evenit Nam genetiyns in oio 
desinens usitatior est apudHomerumqnam is, quiin oi;exit, quin in cannine 
"P multo saepius genetivus in 0£0 desinens legitur quam is, qui in ov exit : 
prior enim forma ibi est sexagies bis, ut ego quidem numeravi , posterior 
quadragies bis. Gontra in libro O, de quo nulla adhuc iniecta est dubitatio, 
prior forma est quinquagies ter, posterior sexagies semel. Qui fit, ut inde 
nihil certi constitui possit. Idem cadit in formas inflnitiyi in fnyaiy fiey^ 
yai et ity desinentes. Nam cum forma in fiivai exiens sit antiquissima, 
putaverit aliquis, in carminibus postremis eam rarius obviam esse quam in 
superioribus : at yero in carmine * infinitivus in ny et rai desinens est 
undevicies, is quiexit iafiey bis, is vero qui in fiiyai vicies bis. Quamobrem 
qui eam viam ingreditur, ad certum finem non perveniet. Attamen, cum 
antiquiores fonnas apud Homernm omnino frequentiores esse quam recen- 
tiores satis constet, eo id manifesto declaratur, sennonemcarminumHome- 
licorum nullo umquam tempore apud Graecos in ore omnium fuisse. Perpe- 
ram igitur Nutzhornitis opinatur , sermonem Homericum esse aetatis, qua 
antiquiores et recentiores formae promiscue sine ullo discrimine usitatae 
fuerinty quodsi recte se haberet, haud dubie exspectaretur, eas formas, 
quae mediae [sunt inter antiquiores et recentiores, velut genetivum in oo 
desinentem et infinitivum in fxev exeuntem, frequentiores esse quam re 
vera sunt. 

Medium locum inter eos, qui Wolfio et Lachmanno aut adstipulati 
aut adversati sunt, obtinet quodam modo Henricus Duentzerus. Qui 
a. 1847 in Musei Rhenani vol. V. p. 378 sqq. contra Geppertum post carmen 
X Iliadi finem imponentem disputavit ita, ut carmen ^ tractans doceret, 
etiam ultimam rhapsodiam nullonlododiscernendam esse abuniversopoetae 
eonsilio. Quamquam et ipse eam partem carminis i2, quae est post v. 677, 
ab Homero abiudicavit. Post mortemHectoris, i. e. post carmen X, Iliadem 
finiri non posse, sed ante quam poeta iustum finem facere potuisset, 
Patroclnm sepeliendum, certamina funebria habenda, Troianos duodecim 
interficiendos, corpus Hectoris curru religatum circa Patrocli tumulum 
raptandum fuisse, quoniamidpromisisset Achilles^27. X 335. 354. Nonne 
eodem iure statui possit, illaipsa carmina V^et il posteriore tempore addita 
esse, cum argumentum eorum eis, quos attuli, locis significatum esset? 
Partes quasdam ut librorum omnium, sic postremorum etiam Duentzeras 
expungendas esse censet, quo aptins singulae inter se partes conveniant et 
consilium poetae magis ad pristinam redigatur formam. Ultra progressus 
est in recognitione libri quem supra attuli a Friedlaendero scripti, quae 
est in Jahnii annal. philol. et paedag. vol. 68, p. 484 sqq. (a. 1853). Ubi 
in rebus multis, quae continentur libris extremis, offendit: in eo, quod 
equi Achillis lingua praediti sint, in pugna Achlllis et Xanthi, in pugaa 
deorum, in epanalepsi quam vocant, quae horum carminum maxime propria 
sit et in formula avtaQ i/nlroy axovorf/quae ter tantum sit in Iliade 
neqne legatur ante rhapsodiam 2, Secundum has rationes locos plurimos 
postremorujn carminum expungendos esse indicavit in editione Iliadis 
scholarum in usum facta, qua in re satis confidenter et tam audacter mihi 
videtur egisse, ut eius sententiam nullo modo comprobem. Qois enim in 
re difficillima, in iudicanda carminis alicaius virtute poetica, semper veras 
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iudicandi rationes amplexum se esse confidat? Quis tam gnarum dictionis 
et sermonis carminum se ausit habere, ut probabili ratione insingulis locis 
indicare possit, quid vere sit consentaneum cum poesi Homerica, quid 
non ? Accedit, quod tam multos locos, singulos interdum versus, ab Homero 
Duentzerus abiudicavit, ut dimidia fere pars, si quis eius sententiam am- 
plecteretur, rhapsodiarum postremarum Homero indigna habenda esset. 
Atque cum Duentzerus fere semper eos praecipue locos in suspitionem 
Yocaverit, qui sibi parum congruenter et concinne facti esse visi sint, quis 
tandem est, qui ignoraverit eruditorum de virtute poetica singularum rha- 
psodiarum sententias discrepantes? Nonne, si quid non conrenienter et 
languide dictum videtur esse, id eodem iure ei, qui totam eam rhapsodiam 
composuit, poetae tribuitur? Quod necessario videtur postulari propterea, 
quod, si quis onmia ea, quae minus apta viderentur esse, demeret e rha- 
psodiarum earum perpetuitate, postrema illa Iliadis pars mutila onmino et 
manca esset. Quamobrem mittimus Lhientzeri illam rationem audacissimam, 
qua nihilo minus non satisfiteruditorumvoluntatibus. Suntsaneres multae, 
in quibus, quicumque auimo intento rhapsodias postremas septem legerit, 
haud dubie offenderit Maxime animadvertitur negligentia quaedam narrandi, 
quam Hohnius appellavit. Cum enim, ubi transitus fiat ad novam rem 
exponendam, antea in rhapsodiis A — P ad eam rem poeta viam quasi 
muniat, in postremis brevitas et praecisum quoddam genus dicendi est 
plane abhorrens ab epica poesi. Multotamen latiuspatet in his libris, quod 
Holmius etLiesegangius (iti^e:T\2i,Txmi, interdum non commemorari, quo quis 
abeat vel unde quis accedat. Neque ad carmina 2 %iT tantum id pertinet, 
quae est Holmii opinio. Antilochus initio libri 2 accedit ad AchiUem 
nuntium Patrocli occisi adferens, lamentatur deinde cum Achille miserri- 
mam eius sortem et prohibet, quominus Achilles summo adductus maerore 
mortem sibi inferat, v. 34. Quid postea faciat , utrum apud Achillem re- 
maneat an in pugnam redeat, ne verbo quidem significatur. Servae Achillis 
V. 28 audito Patrocli mortis [nuntio ad Achillem e tentorio accurrunt cum 
Achille et Antilocho mortuum lamentantes plangentesque, postea earum 
nuUa fit mentio. Juppiter et Juno v. 356— 368 subito inter se colloquuntur, 
quamvis non perspiciatur, qua de caussa tam repente inducantur. Charis, 
Yulcani uxor, v. 391 marito Thetidis adventum nuntiat, cui is mandat, ut 
Thetidi dona hospitalia proponat, dum ipse instrumenta coUigat At ne 
verbo quidem postea Charids mentio fit. T 39 Thetis Patroclo ambrosiam 
et nectar infundit, ut corpus a putredine defendat, quodeinde se contulerit, 
non narratur. Quod diserte exponitur v.355, ubiMinervaAchilliambrosiam 
et nectar offert, ne fame fatigatus segnius dimicet: avtr^ 6k nQog naTQos 
iQiadiyiog nvxivoy cFoJ | <^/«ro. Ac maxime id mirum est, Thetinposthunc 
locum ante ^^ 14 omnino non induci, tamquam si curae filio unpertiendae 
plane oblita sit. ^ 

Briseis T 282 sqq. subito inducitur Patrocli sortem in tentorio AchiUis 
lamentans, postea v. 303 sqq, non minus subito principes Achivorum ad 
Achillem accedunt, rogantes, utcibum sumat AchillemenimdicieBententia 
plane apparet, e verbis minime. Nam postquam de Briseide expositum est, 
V. 302 haec sequuntur: avToy d'afi(pl yiQowfg^ Axamv tiy^Qi ^ovio \ 
haao (Jtavoi ^njivraai. Quod necessario fit in Achillis tentorio, in quod 
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perducta est Briseis et reliquae mulieres y.280, inquoiacetcorpusFatrocIi, 
in quo paullo ante Briseis Fatroclum lamentata erat et in quo Achilles 
deinde v. 315 sqq. conqueritur de amico amisso, sein eius corpus coniiciens 
Quo tempore ab Achille discesserint Atridae Ulixes Nestor Idomeneus 
Phoenix,nonnarratur. JuppitereosmiseransMinervam mittit, quae, ubi ad 
naves accessit, Achivos yidet ad proelium se armantes. Achilles haud 
dubie non iam in tentorio est, sed apud ceteros duces, qui quoadducti sint, 
ut tam subito ad arma festinent, ex ipso carmine non perspicitur. Y 374, 
Hector iam in eo est, ut ad Achillem accedat certamen singulare cum eo 
initurus, subito tamen y. 375 ApoUo eum appellat, vetans eum id facere. 
At Yero utrum iam antea apud eum fuerit (YidetureYerbo/7«(>a(xrcr( y. 375) 
an eo ipso tempore ad eum Yenerit, non exponitur, prorsus contra consue- 
tudinem librorum A--P. Neque additar y. 379, quo abeat Apollo, nihil de 
ea re dicitur nisi hoc : m f<pa^\ Eodem modo y. 443 ApoUo Hectorem 
ab Achille defendit, sed neque unde ad eum yenerit poeta memorat, 
neque quo discesserit Eadem de caussa non possum non offendere 
in Y. 455: 

£g eintar /iqiion oiva xaz avxiva fi^aaov axovzi, * 228 Xanthus 
repente appellat ApoUinem, quem adesse omnino ignoratur. Neque quid 
deinde ApoUo incipiat narratur. X 5 sqq. exponitur, Hectorem adduci non 
potuisse, ut intra moenia Troiae se referret Fostea Yero Hector subito 
a poeta mittitur et ApoUo inducitur Achillem adloquens. ^ 600 Apollo 
Antenoris forma indutus prope AchiUem steterat, X 8 sqq. ut deus eum 
appellat Quae verba sunt frigidissima : cur tandem se persequatur, homo 
deum immortalem; eum se non agnoYisse, sed acerrime in se in*uisse ; non 
ei cordi esse pugnam Troianorum, quos fugaverit: se tamen ab eo non 
interfectum iri, ut pote qui morti non destinatus sit Deinde Apollo quoque 
mittitur et quidAchillesmoliatur, inde aYersu21commemoratur. Fraeterea 
orationes, quae sunt in carminibus Z—X, maxime propter exile quoddam 
dicendi genus notandae sunt 

Quamm hae praecipue memorabiles sunt: oratio Achillis 2 98—126, 
Agamemnonis T 78—144, Ulixis T 216—237, Aeneae Y 200—259, Andro- 
machae X 477—514. 

In AchiUis oratione 2 98 sqq. molesta est sententiaeadem ter repetita, 
AchiUemFatrocIo inpugnaopem nontulisseetpericulosummononeripuisse, 
T. 98. 100. 102. Loco communi quem Yocant, y. 107—110, animo libenti 
careamus, quoniam cum sententia quae antecedit arte non cohaeret Totius 
enuntiationis, quae est inde a YersulOlusque ad Yersum 115, ratio contorta 
est et particulam vhv, quae est initio y. 101, multis versibus interiectis ad 
Yerbum quod Yocsmt finitum ilfji referendam esse, nemo certe eleganter se 
habere censebit. Yerba y. 121 x€£aofi\ i/rii xs ^dvto mihi non placent, quia 
xila^ai iam significat „mortuum esse^S Yelut y. 20 et locis multis aliis. 
Idem igitur bis dictum est et si quis cum Faesio, aliam ad haec verba 
explicanda Yiam ingressus, putayerit, inter se opponi hoc Yersu xsiaofA, 
infi XB &uv(o et vvv ^k xkiog iad-Xov dQoCfiriv (i. e. quando mortuus ero, 
iners et otiosus iacebo, nunc Yero, YiYUS, gloriam praeclaram adipiscar), id 
fieri posse praecise nego, cum Yerba wg xal iyo^y xeiaofi, iinC xs ^avta 
aperte referenda sint ad comparationem antea institutam: sicutneHercules 
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iquidem mortem effugere potuit, sic et ego moriar. xx&ec una sententia 
recta est, quamquam, ut supra dixi, illud hn£ x€ a^dvtn valde languet. 

Contione convocata in carmine T 55— 73Achilles iracundiam suam 

missam facit Plurimum offensionis movent ea, quae Agamemno respondet 

V. 78 sqq. Achilles eum nomine appellaverat y. 56, Agamemno id non facit, 

nihiloniinas t. 139 sqq., nomine non allato, eum adloquitur ita, ut, nisi ex 

sententia perspiceretur Achillem dici, omnino nesciretur, quis tandem 

appeUaretur. Obscura et cozifusa sunt, quae inde ab initio Agamemno dicit, 

mira excusandi ratio v. 86 sqq. et repugnans locis, qui sunt 1 108 sqq., 115 

sq. et T 137, qui versus non satis apte repetitur ex 1 116, nam in carmine 

/ Agamemnon se in culpa esse nequaquam negat et ibi verbum aaaicfirjy 

actiye positum est : contra in libro Tpassiva vis requiritur, quoniam Aga- 

memnon non concedit, sua ipsius culpa Achillis iram ortam esse. Miro 

modo confunduntur deinde (firj caecitas mentis (cf. v. 88} et^^rij dea, quae 

in eadem rhapsodia / tantum praeter hunc locum memoratur. Non con- 

venienter sententiae inter se aptae conexaeque sunt: Juppiter deceptus 

est («aa^??), quo vero iure Aten deam de caelo deiecerit, non dilucide 

cognoscitur, cum nullo loco in versibus 95—125 Ate dea commemorata sit 

Quae omnia mihi non severe cogitata nec convenienter coniuncta videntur 

esse. Jeiune postea Ulixes monet, ne ieiuni Achivi in proelium prodeant. 

Quam sententiam pronuntiat T 155— 183, a,ttamen eorum quoque, quae 

dicit V. 216 sqq., summa eadem est mea quidem sententia. Ante dederat 

consilium frigidum, T 216 sqq. confuse et obscure loquitur. Pugtia compa- 

ratur cum messe, ita tamen, ut utraque notio parum discematur. Homines 

mox satiari proelio, messis lucrum vero minus esse eorum, qui plures 

amiserint quam altera pars (i. e. in pugna vincere, quorum pauciores occi- 

dantur), quando Juppiter victoriam aut huic aut illi parti dederit. Quae 

sequuntur quomodo conexa sint cum eis, quae antecedunt, ego quidem non 

perspicio : fieri non posse, ut Achivi mortuos lugeant yaai^Qi i. e. ieiunio, 

esuriendo. Neque minus quae de sepultura dicuntur, aliena sunt Yersu 

demum 230 clarior fit oratio : qui in pugna non perierint, eos debere cibo 

vesci et potu, quo fortius cum hostibus pugnent 

Y 176 Achilles et Aeneas in eo sunt, ut certamen singulare committant 
Ante tamen Achilles Aeneae convicia facit v. 178 — 198. Cui respondet 
Aeneas v. 200 — 258, quae verbagravem offensionemmovent. Etenim Aeneas 
dicit, se quoque maledicendi peritum esse, quam ob rem exspectamus iam 
eius convicia. At vero v. 203 ad rem plane alienam transgreditur et postea 
V. 246 sqq. utrumque bene callere convicia dicit, quamquam ipse ne uno 
quidem verbo maledixit, sed Achilles tantum Aeneae. Omnia, quae sequuntur 
inde a v. 248, frigida sunt, quoniam eodem spectant Quid dicam de v. 203 — 
241, quibus Aeneas Achilli genus suum exponit, quod piane abhorret ab ea 
condicione rerum ? Maxime vero v. 221—229 molesti sunt. 

Oratio Andromachae Hectorem maritum lamentantis bene procedit 
usque ad v. 486. Quae vero sequuntur non conveniunt, quod sensit iam 
Aristarchus, qui versus 487 — 499 expunxit Egregie de hoc loco disseruit 
Carolua Lehrsius in epimetro, quod libro de Aristarchi studiis Homericis 
scripto addidit, p. 436 sqq. Qui dupliciter totum hunc locum, v. 487—514, 
vitiatum esse acutissime sensit : primum v. 487 — 499 interpositos esse, per 

2 
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SG elegantes et apte procedeutes, sed non accomodatosadargumentumyer' 
suum antecedentium, postea vero versus500--514 inepte sineullasententia 
additos esse. Tota res tam manifesta est, ut nemo Lehrsium impugnarc 
audeat. 

Praeter orationes vero multi loci in suspitionem vocantur a doctis. Ac 
ne ei quidem, qui rhapsodiasvelpostremasantiquissimotemporecompogitas 
esse contendunt, partes quasdam eiiciendas esse negant. Sic Nitzschius 
ab Homero ^iquido abiudicavit OiOfiaxCag, quae sunt Y54— 75, ^^ 385 — 
515, Fricdlaenderus posteriorem deorum pugnam et Achillis et Xanthi 
certamen, alii alia : ut Nutzhornius unus videatur esse, qui omnes Iliadis 
partes in pari honore sine ullo discrimine habendas esse censeat. Is enim 
ne in Nereidum quidem indice offendit suspecto iam criticis Alexandrinis, 
Zenodoto praecipue et Aristarcho: nam (og excoy^llato^iloy /aQttxtriQa ab 
eis cxpunctus est et iure quidem, cum eius modi enumerationes a carmini- 
bus Homericis abhorreant. Praeterea etiam v. 49 carminis 2^: likXat ^ cli 
xaicc ^fyOog (ilog JVTjorftdig ijaav aperte languet, quod certe Nereides aut 
non enumerandae erant aut omnes, nihilo minus v. 49 declaratur, partem 
earum tantum nominatim afferri. Omninonon intelligitur, quoconsiliopbeta 
partem eam enumeraverit 

Vehementer autem dubitaverim, an opinio Nutzhomii recte se habeat 
qui eo consilio Nereidas enumerari contendit, ut innumerabiles sicut maris 
undae videantur esse. 

Loci igitur sunt in libris Z—Ll, qui eruditos animo intento legentes 
offendunt. Quorum numerus cum admodum magnus sit, multo veri similius est, 
eas rhapsodias totas aetate recentioro compositas, vel in eam, in qua nunc sunt, 
formam redactas esse, nam siomnia ea, quaeminusplaceant, exeis dempseris, 
quae restabunt, mutiiaet manca erunt. Id veronegari nequit, in his quoque 
libris locos praestantissimos inesse, velut Briseidis de Patroclo conquestionem, 
comparationes nonnullas, finem libri *, alia. De quibus amplius disserere 
alienum duco aproposito meo, praesertim cum probe sciam, in aestimatione 
virtutis poeticae carminis alicuius interdum doctos in diversas, quin contrarias 
sententias abire. Firmo f undamento nituntur, quae Lachmannus ingeniose in- 
vestigavit in formulis, quibus poeta ad novam rem narrandam viam munit, 
diversa a libris A—P. Locutionem aliuQ inti i6y axovat ter tantum essein 
lliade idque in libris posterioribus, Lachmannus primus statuit : loci sunt 
V318. 'f* 377. */'16L Inauditum esse versus initium qt} hvqI xaio/Luvog 
«/' 361 in carminibus antiquioribus. Orationes, quac nno versu absolvantar, 
postremarum fere rhapsodiarum tantum proprias esse. Poterat vir doctissi- 
mus eos locos addere, quibus orationes afferuntur versibuseasinducentibus 
solitis ante non positis: quo pertinent loci, qui sunt ^^ 74. 472. 481. ii 171. 
K 192, praeterea etiam P 586 et e 429, nam versus ^' 73. 471. 480. Sl 170. 
K 191. P 585. * 428 aut absunt a codice Veneto aut spurii habiti sunt ab 
Aristarcho. Versus aliquot, qui occasione oblata repetuntur, plane absunt 
a libris Iliadis primis septendecim, velut avrj (F* oQBog xal fiv&ov ly 
'AQytloiaiv hintv V' 271. 456. 657. 706. 752. 80L 830; avag (T uq iv 
^AoytCoig tnta nTtootvc" uyoQivotv */' 535; avtodtv 1$ ^'<^("??» ov6* iv 
fjtaaoiatv avaatag T77, et alii multi. 

Quibus rebus omnibus omissis duae praeterea viae videntur esse, quas 
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ingressus aliquis dilucide deinonstrare possit, libros -2"— 12 utiquo post «eteros 
compositos esse: primum indicando, quoraodolocipermultiillorumlibrorum 
43X his aut imitatione expressi aut integri desumpti sint. Quod significavi 
iam supra exemplis nonnullis, multo plura facili negotio addere poteram. 
Hoc loco id unum addam, valde mirum mihi videri, quod X 355 sq., ubi 
describitur Hectoris mors, plane eidem versus repetuntur, qui antea de 
Patrocli morte dicti sunt: X 361-364 = // 855-858, praeterea X 365— 
366 = -2" 115 — 116. Unde id apparet, poetas posteriores de industria locos 
superiores respexisse et imitatos esse. Attamen cum 2m. Bekkerus in edi- 
tioue Iliadis secunda aceurate eos locos annotaverit, qui alios carminum 
superiorum locos spectent, eam rem altius repetere supervacaneum est 

Quam ob rem alteram viam iniens demonstrabo, quae in sermone et 
oratione librorum eorum, quos Car. Lachmannus carmen Iliadis sextum 
decimum esse voluit, novata sint Carmina ^P et Sl mitto, quoniam non 
arte cohaerent cum illis, respicientur tamen, ubi cumque id necessarium 
erit. Universam autem materiam ita disponam, ut primum voeabula deri- 
vata quae vocantur enumerem. Atquecummagniraomentisitscire, fuerintne 
ea vocabula, quae absunt a rhapsodiis A — P, in usu posteriore tempore, 
addam eos locos Odysseae, hymnorum, Hesiodi carminum, quibus eadem 
vocabula sunt Sic enim ratioeinatus sum, haud veri simile esse, poetas 
«picos multo recentiores imprimis imitatos esse vel ante oeulos habuisse 
multo antiquiores, sed uno quasi tenore poetas respexisse eos praeeipue, 
qui proxime aetate antecessissent. 

Deeinde rariors aliquot formas nominum et verborum tractabo et eas 
voces, quarum vis in libris postremis mutata est. 

Postremo discrepantiaepithetorum quaevocanturinconspectuponetur 

Cum vero in eius modo rebus brevitati studendum sit, ne longius ex- 
tendatur commentatio, breviter de singuli» vocabuUs agam et siglis aliquo 
^uae vocant utar. 

I. Verba derivata carminnm ^—X. 

In libro^ quem supra commemoravi, p. 119 Nutzhornius praeter alias 
res verborum quoque formationem statuit ansam non praebere, qua demon- 
strari possit, alias aliis partes Iliadis recentiores esse. Ne in extremam 
quidem Odysseae partem haec valere, quae a multis suspecta habeatur. 
Nullum esse vocabulum, quod formatione ipsa post carminum Homericorum 
aetatem ortum esse probari possit Cui sententiae non assentior. Nam 
facile demonstratur incarminibusde quibus agimus, studioquodam et amore 
vocabula nova facta esse, quae a cetcris aliena sint Atque res non in eo 
versatur, ut doceatur, vocabulorum formationem novam quasi et plane 
aliam esse in carminibus -2"— 12, sed formationes quasdam in eis magis ma- 
gisque increbruisse. Sic, ut exemplo illustrem eam rcm, verbum uvid^fiv, 
derivatum a voce «>//'«, plane a prioribus libris alicnum est, sedlegitur-i 300 
off y.TiavEaaiv vnsQipi(<X(og (ividi^fi^ «#» 270 ^vum avmCtav^ ^P 721 ors 67] 
Q nr{(tCov iiJxv^finSceglixaiovg. Satis frequens est in Odyssea, J 460. 598. 
o 335. r 323. X 87 O^vfiip avutL^^ov ut «#» 270. Quo exemplo certe colligitur. 
verbum avKxCfiv post carmina -^—Pcompositaincrebruisse. Quod si omnes 
. Iliadis rhapsodiae eodera fere tempore compositae essent, nonne mirum 
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esset, nullo loco verbum ilyinCtn^ legi in carrainibus A — P? Dixerit sane 
quispiam, casu id factum esse et poetae licuisse, raodo hoc, modo illo verbo 
uti, multis verbis novis, quae sunt in carminibus postremis septem, certi 
aliquid haud dubie efficietur. Quid quod vocabula eius generis haud pauca 
in Odyssea frequentia sunt ? frequentia etiam in hymnis et aliis carminibus ? 

Tractabo iam eas voces ita, ut in genera quaedam distribuam. Primo 
loco ponam verba contracta quae dicuntur. 

ofioxltiv 2 156 fJi^yK ^h TQtoeaaiv ofioxla, Quod verbum praeterea 
etiam S2 248 legitur: o (T vldaiv olaiv ouoxXn. Multo tamen frequentius 
est verbum ofxoxXiTv^ quod legitur in rhapsodiis A--P, in postremis eius 
certum exemplura non est, cum nuoxXriaavt */' 363 et ouoxXrjattg Y 
365. 448. V'337. £1 252 non minus recte ac o/noxXuv enodentur quam ab 

6fJ,0xX6lV, 

youv est 2. 355 fldvooxXov dveacfvd/ovro yodivrfg — v. 315. Quod 
verbum haudquaquam abest a libris antiquioribus, sed multo saepius et 
certo usu ponitur in eis, quos tractamus, * 124. X 353. */' 106. Frequens 
est in Odyssea J 721. 800. x 209. u 234. r 119. 210. 264. 513. 

(fvattv. FoIIis, (fijaa, in hac tantum rhapsodia ^ est, v. 372. 409. 
412. 468. 470. Verbum inde derivatum legitur bis, 2" 470 (fvotti <f . . . 
jittaai i(fva(ov et ^'218 vi tralaticia, ubi Boreas et Zephyrus (fvatavreg 
Xiyi(og dicuntuT. 

Xoxa^. Vox frequentissima in Odyssea, in Iliade (cn. ttg. 2&20 
od^i a(fCaiv slxs Xoxnaai, 

ttfittv. Primo loco est 2^551 ?»'«^« ^fQiO^oi. rifzujv, deinde il451 
oQoffov Xsifttovoy^ev ttfjiriattvtsg, in Odyssea haud rara vox est, velut i l^ 
fidXa xiv fia&b Xviov ttfel \ tfg (oong nfLK^av, qui locushaud dubie hunc ver- 
sum carminis -T respicit. Apud Hesiodum est in Op. et D. 392. 775. 778. 
Theog. 181. 599; deinde in scut Herc. 288 avr^tQ^iriv ^a&v Xfjiov oTye ulv 
rifjiov I ttt^ffx^g off^^at xoQvvtofvia ndriXay qui versus mihi imitatione 
efficti videntur esse ex Z 551. Nomen dfxrjcrjQ est a/i. ttQ, A 67 &g r «uiy- 
illQkg oyfiov (Xavvioaiv loco huius, qui 2 551 legitur, simili. 

vQvyav. Est a/T, etQ. in Iliade, 2 566 ot€ TQvy6(iJtv (cX(oriv, semel in 
Odyssea rj 124 it^Qag J'«po te tQvy6(oa(v, \ nXXag <ff tQttji^ovai. Nomen 
T(> Jyi; vero in hymno in Apolliaem composito 55 est: ov^h tQvyriv oTang, 
ovt ttQ (fvttt fxvQCa (fiang^ tQvyrj^fOQog hymn. in ApoII. Pyth. 351 et 
verbum zQvyav et nomen tQvyrivr]Q sunt in scut. Herc. 291 — 5, ubi imitatio 
loci 2. 566 manifesto apparet : 

ol 6*aQ iv iXXidavolat J^ov xal ^mtvov «ilwii»', ol d*itQvy(ov oXvag 
dQ6/idvag iv /fQalv H/ovtegy ol ^avt ig taXaQovg iifOQtvv vno tQvyijt/iQiov 
Xevxovg xal fx^Xavag ^otQvag fieydX(ov d/i6 OQXf^^^ pQi&ofxiv(ov (pvXXoiai 
xttl itQyvQir^g iXCxeaaiv. Quod legitur v. 291 iv iXXedavolai 6iov convenit 
cum 2 553 iy iXXe^avoJai diovto; v. 292 ot cT itQvyiov otvag = -2" 566 ote 
tQvy6(ptv dX(oriV', v. 293 ol (T avt ig taXdQovg i(f6Qevv=2b6S/tttQStvixal 
Je xal rftt^eot — /iXextoTg iv taXaQoiai (fiQov fxeXiridia xttQ/i6v; v. 294 
fxiXttvag ^otQvag = 2*562 fxeXaveg ^dvd §6tQveg riattv; v. 295 §Qi(^Ofxiv(ov 
(fvXXoiai sc. oQ/iov = 2 561 atatfvXyat fxiya fiQCxf-ovaav dX(oriv. 

yXavxidv. l^atd/i,etQ. ductum ab adiectivo yXavxog etlegitur Y 
172 yX(wxi6u)v J*ti}vs (fiQtttti fxevti. Est tamen etiam in scut. Herc. 430 
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yXavxiotay dl^oaaoig ^uvov nlsvQag ve xal aiuovg \ oiiQ^ fjLuactotoy rtoaal 
yldiptv, 

axiQTav est Y226 et228, ove ^n axiQv^sv' in Batrachomyomacliia 

est bis, V. 60 et 175. 

jtiTvav est^l ri^Qot ^"Hqti \ jtCvva TtQoad^e fia&stav, "FoxmSLniTVTjjbii 
est in Odyssea A 392 niTvag et X402 dfi(pl ^k /alTat \ xvaveaL nCTVaVTo, 
cod. Venet. tamen et Eustathius exhibent nlXvavToi yerbi niTvav veronul- 
lum aliud exemplum est apud Homerum. nUvstv dixit Hesiodus — liceat 
enim brevitatis caussa sic dicere — in scut. Herc. 291 xal ^niTvov «Aoijjy. 

anoXt^rtiav est^ 123 ai,u dnoXi^uijaovTttt dxrj^iH' NeC simplex 
nec compositum verbum apud Homerum alibi ponitur. Xi/uuCa) est in scut 
Herc. 235 Xfyua^ov d^aQu Ttoys, 

vdtiv est dn. etQ» *P 197 xal naaat XQrivaixaX q^QeCaTa fiaxQa vdovaiV 
pro forma in carminibus Homericis nsitata valeiv, manare. 

dxQoxeXatviav est dn. eiQ.^2Ad (oqto d^in avTov \ dxQOXtXat- 
vtotav. Ductum vero est a verbo xeXaividv^ quod derivatum est a voce 
xeXatvog eodem modo ut yXavxtdv a voce yXavxog et ab adiectivo dxQog. 
xeXatvidv non est apud Homerum (est apudNonnumDionys. 38, 18 et apud 
Oppian. Halieut 4, 67), sed fxeXaivea&ai tantum, semel etiam fieXdveaf^at, 
velut E3b^,Z 548. 

X (o(f uv est dn, eiQ, (semper autem eis verbis Iliadem tantum dico) 
4» 292 dX?^ ode iilv Td^a X(o(priaet: in Odyssea est compositum i 460 xd^ 
6i X Ifxov xriQ I X(o(priaeie xaxdiv, Apud poetas et scriptores posteriores 
vocabuluffl satis frequens est, Xcj^prjatg legitur apud Thucyd. IV, 81. 

;f i/^fcirft^^Patrocliae debetur, 11145 et 749 Qeta xv^iaTtlj nomen 
xvfitaTriTTJQ ibidem est, /Z"750 r} Qa xal iv Tqtoeaat xvpiGTrjrrjofg ettaiv et 
urinatores significantur. Quod nomen alia vi positum est 2" 605 = J 18, ubi 
scurrae dicuntur, verbum praeterea legitur ^354 xv^taT(ov ev^a xal evda, 
sc. pisces. 

vQtaxdv ductum a radice verbi r^^w ut iQondv aradice verbi vQinio 
est (<n, eiQ. X 163 iKovvxeg tnnot \ (^Cfi(pa fidXa TQ(o/(oat. Semel est in 
Odyssea, C318 al (f ev fjthv tq(6/(ov^ ev ^k nXCaaovTo no^eaatv sc. rjuCovoi. 

aTova/etv ^^^.2*124 d(fiv6v aTova/rjaai l(peCrjv ductum a nomine 
aroroyfrf, quod est B 356. 590 ^EXivrjg oQ/zrjfxaTa Te aTovce/dg Te et aliis 
locis* In hymnis semel legitur forma avova/ijaeTai et compositum Sl 79 
ineOTovd^^rjae de XCfivrj. 

vQoneiv est 2 224 tnnot \ axp oxeavQoneov^ nusquam alibi inlliade. 
Gontra inivQaneTv est ^"421 TquxoIv yuQ intTQaniovai (pvXdoativ, dn. eiQ. 
Atque hoc loco pronuntiandum est, quod certis argumentis demonstrari 
potest, carmina / et Xvinculo quodam et in verborum copia et in sententiis 
cum carminibus Z—£i ita cohaerere, ut omnia ea aetate proxime accedere 
statuendum sit Rhapsodia K dempta nullam universi argumenti Iliadis 
lacunam perspectum iri iam critici Alexandrini viderunt 

xavaSrifio^oQrjaai est dn. eiQ. 2! 301, ductum ab adiectivo JrifAO' 
^OQog, quod semel legitur A 231 ^rjfAofioQog fiaaiXevg. 

Quaeritur iam, utrum verbum xvaveTv statuendum sit annon. 2 399 
enim hic versus est: ^vv6g*EvvdXiog, xaC ve xvaviovva x«r^xr« et vehe- 
menter fluctuant docti, utrum forma xTaviovTa sit participium praesentis 
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an futurl Scholiaexplicaut t6p xxilvitv fiovlofjifvar, unde apparet, criticos 
Alexandrinos eam formam intellexisse futurum praeter xisvtTv, Ac sane 
ea forma legitur in libris aliquot XlSow ^i^v fie xtav^figj quanihilefficitur, 
quoniam co<L VenethabetJfrfi^^fiff. Praeterea certa futuri xt«v^m exempla 

sunt Z409 Ttt/n yaQ ae XttTttXTavtovaiv ^jiynioX et a 481 ttXXd noif wtff 
xttTttXTfvieaO-e xttl vfxfjiig, Quamobrem constat, xTttv^ovTa futurum esse 
posse. Id unum restat, ut quaeramus, utra forma aptior sit hoc loco, parti- 
cipium praesentis an futuri. Qua in re sine ulla dubitatione futurum tem- 
pus ante fero, nam de re futura agitur. Sententia haec est: Ego, Hector 
inquit, Achillem, Tirum fortissimum, nonfugiam, sedfortitermanebo, quam- 
quam is certe, yirtute bellica ferox, persuasum habet, se interfecturum me 
esse : at vero facile res aliter evenire poterit, nam Mars L e. pugnae sors, 
€xitus, communis estac saepe occiditur is, qui iamhosteminterfecturus est, 
vel qui superavit hostem, ut paene eum interficere possit. Contra si xTav^- 
ovTtt formam praesentis intelligimus , sententia languidior yidetur esse 
(Mars etiam interficientem interdum interfecit), nam.punetotemporisYictor 
adversarium occidere solet Qua de caussa mihi improbanda videtur esse 
eententia Buttmanni praesens xTnvtlv statuentis, quam comprobarunt 
Kruegenis Faesi aliL Quamquam etiam Cicero tempus praesens intellexit, 
orat. Milonian. 21, 56: Adde casus, adde incertos exitus pugnarum Mar- 
temque communem, qui saepe spoliantem iam et exsultantem evertit et per- 
culit ab abiecto. 

^nixekttd ilv ^^t2 310 ^Jil dh Tgaisg xelccJrjattv et 542 loco secun- 
dum Lcichmannum aperte recentiore aetate composito. Simplex est ^P 869 
ttTuo xelttifrjaav li^^ttiol et verbum nativumZ'^?^ JtaQ noTttiAov xsXud^ovra^ 
^ 16 Qoog xskuffaiv et fi 421 xsUI^ovt i/il oXvojia noVTOv, 

anoS eiQOTOfJLslv est -2" 336 dwdsxa ^h jiooTittooiO-s /ivQrig ajio- 
iUiQOTOfjiriaio, Neque verbum simplex nec compositum legitur in rhapsodiis 
A — P, sed 'P 89 ah ifntJKpu} ^tiQOTOfi^astg^ 555 xal avtt}.xi6tt dsiQOTOfir\ast^ 
^^^174 ^vo ^stQOTOfiriattgy / 349 tiT) fin fis lilatso ^siQOTOfirjatti^ hymn. 
Merc. 405 Jtdjg i^vvio — Jvai p6s ^siQOTOfjiriatti. et verbum compositum est 
*/' 22, ubi idem fere versus est, qui legitur ^336, et A 35 r« 6h firjka Xa^vov 

liTTsd^siQOTOfxrjaa. 

ayivslv legitur in scuti Achillei descriptione ^493 rjyCvsov uvu aaTv 
sc. vvfKfag. Quod verbum nusquam est in libris A—P, semel praeterea in 
Iliade, Sl 784 Tolys aylvsov aansTov vXrjv, ubi significat apportare, saepius 
in Odyssea 1 105, v 213,/ 198. Forma iterativa est q 204 tov J^ naQoiasv 
ayCvsaxov v^oi av^Qsg, Quater praeter hos locos id verbum est in hymno 
ApolL Pyth. iv&d^ ttytvriaovai TsXrjsaang ixaTOfifittg — 71. 82. 111. 188. 

iXttaTQslv semel in Homeri carminibus legitur ^543 IXdaTQsov 
fV.9rt xttl f r.9«, saepe apud Theognidem Herodotum Euripidem alios. 

vXaxTsTv un, sIq, 2 586 laTdusvoi lU fidX^ iyyvg vXdxTSOv, In 
Odyssea est v. 13 xQa^Cri J^ ol svdov vXdxTsi, 16 c3ff (5« tov Ivdov vXdxTst 
(quid? non dicitur) dyatofi^vov xaxd ^Qya, Haud raro in Odyssea etiam 
est vXdca et vXdofiat^ n 5. 9. 162. v 15. Nomen vXnyfxog est dn. sfQ, *575> 
vXaxofKOQog est 1 29 et /i 4» ubi xvvsg vXaxofjKOQoi appellantur. 

xpsvaTslv quaeritur habeatne locum T107 xpsvaTijasig ov6^ avTs T^Xog 
fjLVx^if) Inif^riastg. rpsvariastg exhibet cod. Vea et schoL B explicant: 
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tfxotttjs xpkv^taOai aviov qrjai, iQt^t^ovacc l/il t6v oQxoy, tfnde apparet 
Aristachum certe ipsum hanc formam intellexisse faturom verbi xjjtvaitio. 
Quod verbum cum nusquam esset in carminibus Homericis, Imm. Bekkerus 
mendum scripturae suspicatus litteris disiunxit et scripsit ^tvarrjg ttg. £go 
quidcm non ofifendo in hac Toce, immo cum multa yerba denominativa sint 
in rhapsodiis de quibus disserimus, quae rarissime tantum legantur, nuUo 
modo dubito, quin xiftvaitiv formatum sit a r}ftvatr}g ut pouttttv^ fiartTVf 
(iortiv a ^oujtqgy ^iizrig^ fiorrjg. Eadem sententia est Augtisti Lobeckii. 
Qui in libra, qui inscribitur *Prjf4RTixov sive verborum graecorum et nomi- 
num technologia p. 150 rectissime \ptvaTrig tlg multo peius esse censet. 
Sedalia accedit caussa, cur iptvat^attg praeferam: etenimsinomen \ptvairig 
omnino abesset ab Uiade, incerta sane esset vox yjivoT^ot, legitur antem 
illud ii 261 

\ptvaTttC i oQxriataC Tt, ^oQonv/iCiiatv aQiOToi • plane tfbest a libris 
A^Py ubi saepe ^ptv^taOai^ yptv^og^ semel iptv^rjg, nemel iptv^ttyytlog 
est. Facile autem fieri potuit, ut in libris postremis, ubi ^pti atrj^- est, 
ipivaittv etiam formaretur, ut ntvOtiv a voce ntv^og. 

jr tvO^ tiv est T225 yaOT^Qi J* OL/itag taTi vixvv ntvthrjaai ^J^aiovg 
et */'283 Tov Toiy laTaoitg ntvMtTov^ item bis in Odyssea a 174 et r 120 
ffitl xtixiov jitv&rjutvai axQitov ttttC. Apud Aeschylum Herodotum Plato- 
nem alios ea vox praeterea legitur. 

Stinvtiv a/i,tiQ. T304 haaofjitvoi ^tinvrjaai, Frequentissimum 
verbum in Odyssea, t db-=^ 111, J 685, 1 155, 312, o 79, 397, v 119, in 
hymnis est semel, h. Apoll. Pyth. 319. Apud Hesiodimi Op. et D. 442 
uQiov 6ti7ivrjaag TtTQtc TQvqov, 

in tv^uj est Y128 aaaa ol Al^a \ ytivofiivti) inivrjat XCvti), oTt fiiv 
Tfxt fJiritTjQ et Sl 210 Toj J" (og noOi MoiQa XQaTairj | yttvofiivtp fnivrjat 
XCvqy^ oTt fiiv Tixov alTrj. Casu factum est, ut verbum simplex nou positum 
esset in Iliade. Aliud compositum est in Odyssea, r\ 196 tvOa J' tntna \ 
ntCatiai aaaa ot Alaa xaTa KluiOig Tt paQttai | yttvofjiivip vrjaavTo XCvq)y 
oTt fitv tixt firiTriQ. Inter quos tres locos similitudinem maximam intercedere 
nemo est, qui neget. 

povxoltiaO^at; media huius verbi forma Y 221 tantnm est, activa 
*448 av (T tflCnoJag tlixag §avg fiovxokitaxtg, semel in libris A — P S 
A^^Hvoni ^ovxoliovTt et ^ 85 tov fitv povxolituv, 

uTttv , ductum a nomine aTrj, est ct/r. ttQ, Y 332 tCg a ioJa Otdv 
tniovTa xtXtvti .... fitx/taOai. 

hyXtlaOai est an, tiQ. «*» 261 vno ^prjtfidtg anaaai \ o^ltvvTtu, 

Tvf^fio/ottv est an. ttQ. ^323 ovdi tC fitv XQtbj \ eaTai TVfxPo^orja , 
oTt fjtv OanTiaatv \4/aioC, Scholia Yeneta tradunt, Aristarchum hanc for- 
mam intellexisse infinit. aor. verbi TVfx^oxottVy contra Cratetem genetivum 
nominis TVfA^oxorj. Aristarchi sententiam fere omnes recentiores editores 
comprobaveruntutverisimiliorem; F.A. Wolfivs^ Spitznei^, Buttmannus 
Orateti assensi sunt. Me ut praeferam verbum movet Herbdoti locus YH, 
117 hvfi^oxott 6i ndaa ri atQatCrj et ad formationem huiusverbi apte com- 
paratur //336 TVft^ov J' «^yl nvQrjv liva x^vofjitv itaya yovTtg. 

xaTTj(f'ttv evXan, ttQ. X293 aTrj dl xaTrjcfT^aag^ semel etiam legitur 
in Odyssea tt 342 f^vrjaTrjQtg cf * dxaxovTo xaTrjtirjadv tivl Ovfji^}, 
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Xti^x€v€iy est «TT. sig. ^400 ;f«A;ffi;o>' i$uiiS(d(t nolldy nomen 
Xnlxdg est ^ 187. 216. M 295. 

XfoXeveiy est ^411 aviavti \ /fokivtoy, 417 i^j/ (f^ (^vQaCs \ xf^^f^f^y 
et Y 37, ubi idem versus repetitur, qui est -2" 411. Ubique initio yersus 
usurpatum est bis locis. 

dga Yfx £ u c t V est »/7. fiQ, Z 555 naiiStg ^QayfiavoyrtSy nomen, unde 
ductum est , legitur ^ 69 et 2" 552 locis similibus. Yerbum, quod est 
^444 

^rjtevaiy est a/r. eiQ^ formatum a voce ^^;, in Odyssea legitur bis, 
il489eta357. 

«v/jf yf i;6« J^, air, eiQ.y est X 192 «AA« r ayixvfvfoy fH^tt tfxnk^ov. 
Neque verbi primigenii ullum exemplum est. 

kivayiveiv plane abest a rhapsodiis antiquioribus, primum enim 
legitur/581 uoXku 6i fjity Xtttiytvty deindeX414 miyiag d^ ikkiKtyivf^ 
^' 196' oniv^ttiy xQVff^V 6inai kiTayivtv \ Udiftiv^ et ii 357 yovvutv 
ayfofjtvot kitayivofjnv. Praeterea est n 145, x 481, Hes. Theog. 469. 

vTin lax^vity, derivatum a voce yrj/iiaxog, est ait, tiQ, X 502 
navaatvo re yfjniaxstcjy. 

TjkttaxdCB^yf air. eiQ.j est ^ 281 vjto jizokiy rikaaxaCioyy derivatum a 
verbo vkdaxa), Semel est in Odyssea, # 457 ifiov fiivog rjkaaxdCti, nisi quis 
praeferat Bekkeri emendationem rjkvaxdCn, 

avdCety in rhapsodia T tantum legitur, 39 Gr«^e xatic (nrtZv, 348 
yixtaQ xal dfxPQoaCriy ioatetvrjy | atd^ov M atrji^iaa*, 354 fere eadem 
verba sunt 

axdCtiv praeter locum, qui est T47 rw 6h Jiw axdCovte fidtrjv 
^^Qfog ^BQdjrovtty est -iSll EvQv/rvkog axdCfov Ix nokifxov, 

oiyonoTiiCtiy, dn. eiQ., est Y 84, bis in Odyssea, C 309 et v 262. 

ysvaTdieiy, dn. tiQ., est Y 162 ytvatdCfov xoqv^i §QtaQr^, pluribus 
locis Odysseae, a 154 ytvaTaCfov xt<fak^y 240 rjatai vtvatdC(ov xt(paky, fi 
194 6(pQvai vtvatdC(oy. 

tikv(fdCtiVy dn. tiQ,^ est Y492 7i«Vriy rt xkov^iav dvtfiog (pkoya 
tikv(pdCti, Ac mirum est, quod A 156 in loco simillimo aliud eiusdem 
radicisverbumlegitur tikv^fdy ndvxri Ttikv(p6(oy uvtfiogtp^Qti, Utrumque 
verbum est apud Hesiodum, hoc in Theog. 692 IfQhv (pkoya tikv(f6(oyteg et 
illud in scut. Herc. 275 trikt d*dn aid^OfjCivtov ^ai'6(oy aikag eikvq>aCt. 

axidCtiy eei dn. tiQ. *232 axtdar^ J' iQC^iokov uQovQav, derivatum 
a nomine axid, quod casu quodam abest ab Hiade. axidCtiv est apud 
Hesiodum Theog. 716 o% . . . xatu d*taxtaaay ^tk^tai Tttrjvagy axtdv iden- 
tidem in Odyssea, /3 388 axLoiovto Tt ndaai (\yvial = y 487. 497. o 185. 
296.471. 

onlCea&ai, ductum a voce omgy est^ 216 ftrjTQog yuQ nvxivriv 
(on(C^T l(ptTfxi\y et X 332 Ifxk 6' ovdkv onCCto, praeterea v. 148, ^ 283 et 
in hymno Merc. 382 xaC at (pika xal tovtov onCCofjai. In libris Uiadis 
^ — P pro eo verbo dicitur ov krj&ti l(peTfii(ov A 496, aitov fiifiyr\fjiah 
l(peTfii(oyE 818 et alia. 

^aftCCtirj dn. tiQ.^ est -2" 386 nuQog ye filv otr/ (^afjiCCfig = 425 = 
€ 88. Praeterea est duobus locis Odysseae, ^ 161 dfia yrji' nokvxkrfcdi 
S-afiCC(oy et 451 inel ovti xofitCofxevog ye x^dfxiCev. 
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ipoQfAi^£ireei£Q06^w ^iotfiv ifiiXmvo^tos ioi66s \ tfo^fifimv 

= J18. 

tt v^Ciiy, derivatum a verbo TUirj legiinr V 1£6 uTitf^r ^x^^ 
Qasqaam alibi. 

fiiraTQ.onaX((ea^ai. est an,ifg» Y190 roti d* ovu lAixaxgonti^ 
UCio fpivyatVf verbam simplex, quodabefitabHomero, traditerabHesychio: 
TQonaUin OTQi(f>ii» 

nlriKTlCiO&ai est an, iiQ,^4SI^ aQyaUov 6k | jfltiXTfCta^ aXo' 
^otat ^ios* 

atpoQlCiiV esse verbum, a qao ducenda sit ifjmMk anovQdsaovatv^ 
qnae est X 489 aXXot yaQ ol anovQCaaovatv itQovQag^ etiamnuiic docti qui- 
dam contendunt Quod cum valde a probabilitate abhorreat et nulla apta 
eius formae explicatio prohtta sit, muho aptius cum Bekkero, cnius emen* 
dationem Dindorfius et Faesi comprobant, legitor ^/rot/^i3<ioMrej', quae 
forma derivator averbo (^novQaio)^ praesertim cum in pmrticij^o anovQag 
eadem diphthongus ov sit, quae est in anovQijaovaiy, 

Um sequiintar ea verba derivata, quae formata aunt littera c stirpi 
addita: 

dat^dXXity^ ductum a voce ia(6aXoy aive SalSaXos^ est ^479 
nayvodi SaiJaXXtayet iff 200 SaiSdXXtoy ^Qva^ Ti »al aQyvQtp ^(f Mifowu, 
Apud Pindarum quoque verbum legitur. Atqoe memoj:ftbile est, Daedali 
artificis mentioaem fieri tantum in carmine ^ (v. 592). 

^riaaitv^ quod verbum ductum est a radice verbi ^vyvvfHf est «/r. 
dQ. 2*571 Tol Sh ^r,aaovrig «^n^r^, significansterrampulsare. Ab Odyssea 
abest» legitur autem in h. ApolL Pyth. 338 ol 6k QnaaovTts ^novro. 

jtotxiXXiiv, artificiose aJiquid facere, est «/r. ilQ. JSSdO iv dk ;fo^or. 
noixtXXi, Derivatur a radice vocum noixtXos et nohuXfULy quae haud rarae 
aant in Hiade et Odyssea. 

xaQxaCQiiv eet Y 157 xaQxaiQi Sh yaia^ dn, iiQ, Derivatur . a voce 
xdgxaQOi^ quam Hesjchius tradit, raucum sigBificanti ut ^idQxaQos. 

iQv^alvia^atest^ 21 iQv&aCviTO (T aXftaTt vdtoQ ^ K 484 

^riQalvitv eei^PZ^ nav cT i^ri^dv^ tuSCov et 348 m iSvQ^y^n 
mdlov nav^ compositum 347 m d* or ono^Qtvos BoQir^s VioaQ^i dX(»iiv \ 
ahfi dyinQdvrji, 

xutanTrjaaitv est dn^ ilQ, X 191 arora/rrifla; vnj^ ^dftvtp, In 
Odyssea t> 190 xaTa d* inTri^av norl yalrji \ ^alr^xa SoXtxnQiTfioi, Verbum 
primigemum semel legitur S 40 nT^i 6k d^vf$6y^ qal versus ab Aristarcho 
8f orius habetur. Restant duae voces, tpXiyi^uvi^ dnoxanvitv, 

(fXiyiS-itv Fatrocliae et carminum de quibus disputamus proprium 
est Legitur P 753 (jivq) oQfnvov ilaCipvri^ tfXiyi&it, S 211 nvQOoC w 
ifXiyi&ovaiv inrJTQtfiotj ^S5SnvQl (fXfyi^ovrt fiayoCfir^v, ApudBesiodum 
Tbeog. 846 xiQOrVvb^ (fXeyi&otv appellatur. Yerbum tfXiyitv ia carmine ^ 
tantum est, 18 r6 <f^ ifXiyn dxdfiaTov nvQti 365 Qiid^a nvQl tfXiyiTo, 

dnoxanvitveBtX 467 dno dk ^lfv/riv ixdnvaoiv^ dn, iiQ, Verbum 
simplex non legitor, quod derivandum est a voce xdnos, quae traditur i^ 
Hesychio, Suida, Etymol. Magn. ; eadem radixlatet inparticipio xixatfrjtas 

lam perventam est ad nomina, quae sicut verba secundom termina- 
tiones disponanu 

2 
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dXttfiQ 2 114 semel legitor. Yox est in litteris Graecis perrara 
(Anthol. gr. 6, 115. 9, 686). Femininum oliinQa est in Batrach. 116. 
jiaiSoXnriQ habent lezicograplii. 

tazmQ est ^501 et V' 486 taTOQtt cT ^AzQit^riv ldyaf.iifjyova &€iofi(y 
ecft(pio, Apud Hesiodum legimus laroQa qdiTa Theog. 792 (yir catus); 
hymn. 32, 2 Musae lazoQig (i)6ijg appellantur. 

«(>or^^e8t.2 542et »/'835. 

dfiaXXod€Tr}Qfs commemorantur 2 553. 554. 

xvfiiQyi^TfigestT^et^^ 316, xvpeQyrjzrjQ semel in Odyssea ^ 557, 
yerbum xvfitQvay y 283. 

rt Xilr^TriQ , T396, est dn, i\q. 

a o 17 cri; r ^ ^ bis est in carmine 0254. 735., deinde X333, et in Odyssea 
6 165. ^ 119. 

ipOQSvs^2 566, est dn, €iQ, 

ifovevs est / 632 xaaiyvnzoio (povrjosy 2 335, semel in Odyssea, 

ai434. 

i ovamvg^Z 576, est dn. iiQ.y contra altera forma ^ova^ satis fre- 
quens est. 

xiQUfiivs est djT. iiQ, 2 601. Legitur haec tox etiam in epigramm. 
hom. 14, 1. 12. et apud Hesiodum 0. et D. 25: 

xa\ xiQafjLivg xiQaftii xoT^it xal zixzovi zixztov, 

zQam^ivs estX^d et^ll^ iwiaz^ yi avaxzi ZQani^is xvvis 
i&av, In Odyssea semel legitur, q 307 zQafiftvfs xvvis dvSQdiv. 

uQd fios est ^ 521, (\n, iiQ. Semel est in Odyssea, v 247 ir S^ aQSpiol 
iitriizavol naQiaaiv. Casn autem factum est, ut verbum dQdnv non usi- 
tatum esset apud Homerum: quod est in hymn. ApoU. Pyth. 85 dQdofnvoC 
T ovQijis ifAtuv liQwv dnh nrjyiwV. 

ivyfiosj Yox derivata a verbo iv^uv^ quod est P'66 eto 162, est 
a/i. iiQ, 

fivxfi^fids, 2 575, est dn, iiQ, In Odyssea est fi 265 fivxri^fxov z 
dxovaa potov avXi^ofHvdtov, 

ol6 fiuy quod nomen derivatur a radice, quae inest in voce oldos^ est 
4> 234 et V' 230: utroque loco verba similia sunt 

diafiaza pro voce Siafios semel leguntur in Iliade, bis in Odyssea, 
fx 204 et 9 278. Forma Siafid plurali numero hymnorum propria est 

dvaSiafirj est dn, iiQ, X 469. 

dzaQntzosy ^565,- est dn. iiQ, In Odyssea est q 234 et 1^195. 
Quod vocabulum formatum est a voce dzaQnos, quam legimus P 743 et 1 1. 

dfia^itos vox ficta est ab dfAa^a^ eadem ratione, .qua dzaQmzos ab 
dzaQnos derivatur. 

ipiQTQoVfi: 236, est dn, iiQ» 

XixTQov pro voce A^o^hic tantum estinlliade, satis frequensin 
in Odyssea, a 437. ^ 292. 337. r 516. V/ 254. 

fioTov, grex qui pascitur, est dn. iiQ. 2*521: fiozrjQ semel legitur, o 
503, et ftriXofloTriQ uno Hiadis loco est, 2 529. 

fiQWTvs estdn.iiQ.y T20b, Semel legitur in Odyssea, aiff! ovxizt 
xiv&izi &vfi^ \^Pq(ozIv rjdi nozrjza. Haud rara vox in Odyssea est pQdiaist 
quae in Uiade T 210 tantum legitur. Atque tertia vox eiusdem stirpis est 
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fij^fufiijy Odysseae propria. Ut onmia ea vocabula, sic etiam ^ifiQfoaxeiy a 
canmnibus ^ — P prorsus abest: legitur X 92 SgdxaBy fie^Qtuxmg xttxa 
(faQ^ttxa, 

ovQvyTvgeBt T234et235. 

ofiriyvQig est ttji. aiQm Y 142=» hyma. in Cerer. 484. Praeterea 
hymn. in Ap. Pyth. 8, h. ia Merc. 332, loois similibus. Yerbum inde deri- 
vatum ofiiryvQd^iQ^ai est n 376. 

vndXv^^g^ X 270, est aji, dQ, Verbum ifnalvaxat tamen, ande 
.derivatur, satis frequens est 

doloipQoavyijeBt T 97 e%112, 

fji€tajiaya(o Xti T201. 

2^1} ^o avrij est iV^ 29 et 4* 390. 

x€Q^oavyri X 247, saepius est in Odyssea, S 251. 1 31. 
, cr V yiifA oavyriy tox derivata a avynfitoy^ est X 261. 

yfox^Xirif quae vox deriyatur a yof/el^g^ est T 411. 

xEQTOfiCtti vox ubiquQ plurali numero posita, est Y 202 = 433, prae* 
terea v 263. 

aQfjLoyl^t Ibedus, est o/r. bIq. X 255. In Odyssea € 248. 361 aQftoyim 
sunt fibulae. 

xafAiioy lfi\ quae vox contracta est e xatafioyiri^ est X 257 et V^ 661. 

Xavxayln^XatfAogyesX X325eti2 642. 

Restant adiectiva, quae, quamquam multa non sunt» tamen magni mo- 
menti sunt 

da(poiy^hgeBt2 538, an, efQ, Idem versus est in Herc. scnt 158, 
Sa<poiys6g derivatur a voce Saipoivog^ quae in Iliadis libris A — Phaud raro 
legitur, ■ velut B 308 ^Qaxtoy M vdiva Safpoivog^ K 23 daipo^voy ^iQfia^ 
•A 474 datpoivoX &(aig ; hymn. in Pan. 23 Xal(pog «T Inl vdora (Sa^poivov, 

XinzaXiogeBt -2" 571 aeidav \ XenvaXii^ (fcjv^, Vox ducta esta 
vocabulo Xenvogy quod crebro ponitor in Hiade. £x imitatione Homeri 
nimia hac quoque voce Apollonius Bhodius usus est> (paQog XmtaX4ov II, 
31 ; x^T(oyig XmvaXioi III, 875. 

Xnxyriiig eBt^ ^lb'xal axfi&ia XaxvM*'^^ ^ indice navium, qni 
abomnibus hodie recentiori aetati assignatur, B 743 *PnQ^g eo adiectivo af- 
ficiuntur, praeterea eadem vox est / 548 afx(pl av6g x€(paXy xal diQfiUTt * 
Xa/vri£VTi et ^ 451 uTaQ xa&vn€Qd^ay iQBifjav Xaj^vi^avT oQO(poy» 

av^iiaig est 7407 avdiisvra d^idrixe ^stt, an^tiQ, In Odyssea ea 
vox identidem legitur, C 125. £ 334. x 136 = XS;fi 150. Apud Hesiodum ' 
estsemel, Theog. 143. 

^ivrifig non abest a libris A — P^ attamen vox multo frequentior est 
in postremis septem. Atque fere semper ad Scamandrum fluvium pertinet 
S av»ov ano SiviievTogf BS17; S av&ov SivriiVTog S 4M, *2, (ii693); 
£xafidy^Qov SivrievTog X 148; naQ noTafiov ^iyriiVTa (Xanthus hicquoque 
dicitur), * 206 — h^. XXI, 2 -» C9; Sdy^oy diyf^iVTa * 332. Uno ^ 
Hiadis h)CO adiectivum (5ivritig non adXanthum spectat, Y392 ^'EQfK^ J ti^Vn. 

Huc facit etiam fia(>vStvri€tgy quod vocabulum est ^ 15 ^dv^ov 
fiad^vd{yii€VTog, 603 fia&vSiv^€VTa Zxdfjiav6Qoy, 

dXifzvQrieig eBt^* 190 noTaueHv dXiuvQviiVT(oy dn, elQ, Semel est in 
Odyssea, c 460 ig norafiov dXifivQribVTu fiaOrixiv, . 
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viffiTiifrigis est an, cf^. X 908 tSm* afet^g v^fMmt^eic =^ «988. 
itfnn^fig, unde vipt.tttritis formalNitiir, in libris A-^P tox satis freqnens 
est, M 201 tthros v ^lfinitng » 219 « ^V 822 = t/ 243. 

oifQvotig semel legitar, X 411. 

Qoibiis rocibus discrimen in copia verborum, qaodinterceditinter rha- 
ptodias A-^P et X— i2, dilucide perBpicitar: qoin etiam posterior aetas 
carminum postremorum declaratur tam multis formationibus multis. Qnod 
ilannalla quaedam ezempla mnlto certias probant: icfcroc vijtinit-ns Tocatnr 
M 201, 219, N^Q2 et v 243, Tersu ex imitatione Hiadis facta Nnm Teio 
Teri simiie est, si ab uno poeta profecta sunt carmina M tf X^ eundem nno 
loco usum esse adiectiTO vtpm^tiieigf quod nullo alio loco Iliadis est? 

X 411 "Iltog oifQvoiaaa appellatur, quod adiectiTum alibi nusqoam est 
in Iliade. DeriTatum est a Tooe otfQvg^ quae inlibris superioribos significat 
supercilium. Quae Tis non apta est ad eain, qnae necessaria estin adiectiTO 
lipQvokig, significationem expMcandam. Quam praebet locus, qai est Y 151 
ol {titiQttae xttHiiov fji otfQvat Xitllixoleivfigy ubi oifQvg collem significat 
Tel, nt GoebeHm in libro de epithetis Homericis scripto pi 17 exposoit, 
€<^em rsTera superdiii similitudinem habentem, ab ritera psrte dediTem 
et supra, ut supercilium crinibus, ita ar1x>ribus atque fruticibus obsitnm. 
Com Tero tox oifQig ea ri posita prorsus aliena sit a rhapsodiis A-^P^ iam 
ea re posterior aetas sigaificatur, magis tamen eo, quod a voce hac ti 
osorpata noTa etiam tox dacta est. 

Supersedeo, singula singalatim Torba tractare, nam exempla, qnae 
attoli, loqnnntnr et Toeabula ante enumerata rem satis declarant. 

n. Tractantnr eae Tocesy qnae singiilare et eiiomie aliiinM^ 

habent, ant In forma ant In Ti. 

Cum sermo populi alicuius nullo tempore integer maneat, sed perpetua 
cmnmutatiane et formae et significationes conTertantor, si Tere cannina 
Iliadis postrema septem recentiora sunt quam cetera, in ri et forma Terbo* 
mm qnorundam discrimen perspiciatur necesse est. Atqne est sane discri- 
men eius modi in Tocibus satis multis, quae hic tractabantor. Primnm in 

^ forma Tocabulorum haad paucorum aliquid singulare inest. Abnormis con^ 
tractionis exemplum est forma ^n^tf quae est £ 100 ifieio 6k ^ijatp ic^; 
alxt^Qft yeviadai (Bekkerus scripsit d*idf^%y), Nam enm a Terbo <f^o>» 

* ligare, ad normam formetar fut. Ji^dro, aor. e^naa^ ^rjaa^ a Terbo «fci, cpa% 
est, Tero fut. diijafi^ aor. i^ifiat, hac forma Jriatr utramqne Terbnm eon* 
fonditur. Ab Iliade autem Terbum dn omnino abest duobas locis exceptis» 
1337 tidk cTci noktfti^fitvai TQmaatv \*AQytiovg; ei£ 100. In focma 
(f ^fffi iam primum id offendit, quod Tocales eti contractae sint in % qua re 
fit, ut dixi, ut inter aoristom Terbi diut, Hgare, cuias forma ^ijae est E 730^ 

^ ^ 30, et cTcr, opus est, nihil discriminis intercedat; deinde quod Siit$er non 
sit Terbom impersonale ut aliis scriptorum Graecorum locis eamibas et I 
837 etiaoi, sed personale. Alia quaedam exempla insolentioriscontraetioaiB 
ab antiquioribus rhapsodiis prorsns absunt : hac pertinent tifi^g 1 606 pro 
tifAn*'Sf ^«^loi; X373pro ivSoov, in Patrodia P 9. 23. Iltiy9ov, P^OHar&^^ 
^475 tifjirjvra pro tifiritPta, rj 110 tixy^ooai pro tixytiioaat. Prafiitar 
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hos loeoB, qnod sciani, in Hmneri candiiibaB liiiiiile exempliini lion est. 
Forma i^^^jiifi^ ionice contracia pro y^ofittiy qnaeest SSWS, praeterfonnam 
jtiHivfiiiy 1 495 nnum exemplum est, ubi persona prima singnlaris mecHi 
contraldtur in €v, quod frequentissimum est in personis ceteris. Forma 
Uiil T209, optat Terlit ilfu a radice i formatus, nullo alio loco est^ receu'- 
tlor etiam est forma tlnr^ i 49& Plane insolens est forma x^ortat X 510 
]Hro xiivwatp xclftrcM, x4tttau quae semel etiam est tn Odyssea, n 29^ 9my 
Utiftt «^errn». Accedunt formae inchoativae, quae in carn^bus iT— X 
lantam sunt, (iv^kntovto S 289, ^fii^utsxtp 589 et 602, avivaxioxi T 182, 
^li*$ax%v (alii okiiaxiv) 135, unar^fiiHfxov Y 28. Qood Im. B^kerus 
in libro, qui insoribitttr Hcoierisolie Bl&tter, statuit p. 125, in yerbis iters- 
tivis augmentum qnod tocant permrum esse, mibi quidem non tam certum 
videtur esse, quam Yiro doctiBsimo. Nam eius modi formae haud rarae 
sunt, ilaaxe E 802, ifttoxov 9 318, ihtax A 125 (v. 390 tamen est taaxiv\ 
iXaaxi Y408, tltpaaxov N 110, nt^faaxi A 104: ittquibusdamceminequit 
ntrum augmentttm sit annon, yelut i&iliaxov 1 863. 486. N 106, itmaxi^ 
quae lorma saepiBsime legitnr, aliae formae. Qua de caussa in faac re 
Gonsiderate agendum esse pttto. 

In declinatiene nominam hae fonnae quas vocaat metaplasticae inve- 
muntur alienae a rkapsodiiB A^Pi /tvftaol pro nv0& S 211 ; yaar^ ^rb 
yaariiQ £ 348»»^ 437, qua in Tooe etiam vis oiTendit, uam /(«yr^^in ventre 
lagenae yel vasiB nmi difsturf xQaava pro xno^itrtt 7* 93 est et in OdTss^, 
quamquam xgdawas numero singulari S 177 iam leg^ttf ; ftils pro fifi^^T 
119 dicitur; ia pro lol r68; zqinoi pro TQinovi X 164; .S* 485 «=> Hes. 
Theog. 382 est pluralis TiiQia^ significans sidera. Atque in hac quoqne 
Yoce offendit et forma et risi nam phir. veiQea pro tiQaTUy nigaa praeter 
h7mn4 in Mart 7 aWgog invanoQOis M ri/^cotr, nnBqttam in Homeri 
carminibas et in hjrmnis legitur, deinde ea vox nbique significat porteiita, 
BMHUttra, numquam vero sidera. 

Hioc loco tractabo voces nonnnllas compositas, quae a rhapsodiis A—P 
prorsuB sfcbsunt Primum voces compositas tres, quarum pars prior est 
dativuB loeaUs. Suntvocabnla 

AontipaTos r 81. Sl 415. A 41. 
dt^xTafitros 4» 146. 
&Qi(ixTaftivos X 72. 40a 

Yoces aQfflxwtiftevos et ^atxtaiuvos aperte compositae e participio 
Mitiifiiv&s et datiris ifniet aQijX\ qnamquam neuter datitus, quod sciam, 
locum significans legitnr estra compositionenL Falso autem mihi a quibus- 
daiki eg^^Iieari videtur aQtfixTaftivos » occisus a Marte, aQffi^oog S 278, O 
315.» celer ut Mars, nam faaec explicatio refeUitnr voce ^atxTttftivogy ubi 
Beeessatio dat Io6aIiB quem dicunt requiritur. Paullo diMcilior expficatu 
eBtv^m: AQfftiparos^ cum eium partieipfum xrix^tf^o^^^^occisuB extra compo- 
gitioiienf quoque inveniatiir, sine aUa difftcultate explanantur 4aixtdftivos 
eft dQtfixTtifiivoci partieipium (poTbs vero non est apud Homerum excepta 
voce odvvriipaToie. HauG rem expeW eomparatio oum fonnatioiiSbuB sinif- 
UbiiB iiiBtitttta, nam ttt a radicilmB xra, ^rif^ tp^tt formabftntur aorMi 
itBtafimvy inTdfifiv^ iip^fiffv^ 816 etiain a radice tpa doci poterant itpdfitfv, 
pait (pdfAiveSf adiootivain quod Tocant vecbale tpaiog. Atque haec Benten- 
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tia eoi finpatnr, quodHesycyos^Faditfoniiiiffl-^lparoV» qom-doeetsigiufic^ 
inteif ectumy. occisiun. Ad harom vocom similitiidinem aceedant alia nomfna, 
qoae noQ nt ea de quibos modo dixi pofltremoirnmniadis oaniiinum propria 
snnU-yfQilf^Qni HIO, ^A^rfiXvxog^ (qui.lapus quasi est inpugna), praeterea 
apud poetas poetreriores aQHfjunyri^^ icfv^iyws (unde nomen «QVfiaviotJi^ 
•dieriYata eit),. aQffiip^Qoq, Eodem haud dubie spectant yocabnla oQMt" 
TQOipo^ (i. e. in montibus nutritus , U(ov 6Q(iTlrQ0(pos M S99 «^ C 190, 
attamen lioiv 6q^(jtsqos X93 ^232) et ^OQia^og E 707, contractum ex 
oQM^to^ (quae forma est apud glossographos). Praeterea quinque TOces 
compositae sunt in his rhapsodiis, quarum^ yis dupliciter aucta est ita, ut 
altem particula superyaoanea yideatar esse. Sanlaiitemfaae: 

^vad/nf^os T 315. X 42a 485. A >797. • 

inttvwpijli^ X 490. 

nwvamtog *lir552. 547.. * 

jinvttnoTfioi Sl 255. 493. : > . • 
• ' itavaioQtosilfAS^n 
In l^ymnQ in Gereris honoremcomposito^Sdpraetereaest Ttnpcitpvllos^ 
apud Hesiodum 0. et D. 811 notyanrifititv, (juibas YOdbus ciertas^um 
rec^cpti^ris aetatis indicium declamlmf, (^dniam poesis epica ad perfec- 
tipnem exculta ^implicitate maxime etsetosu^uodamnativoanimoshominum 
pennovit, postea vero poetis iUis magis magisfue ar^iitiamm stiidio captis 
illapristina integritas defiiit. Quifaetum esty ttpoetae isti ad attificia 
quaedam confugerent, quorum.initia in eius modi TOcibuS compoisitis 
agitpsco. Quod stadium multo magis increbrtiit apud< poetas epicos infe- 
.lioris etjnfimae aetatis, qui multa eius generis vocabula finxerunt, yelut 
navd(p&ti0Sf navavnvos^ navttatzUt^ netyttaStivris^ TtavdifvteTOs: 

Inter qas yoces, quarum significatio mutata sit in rhapsbdifs pdstremis, 
a nonnuDifi hahetur yocabulum onla, aliquot loois pro armis positum. Cui 
rei ego quidem non tantum tribuerim quam fiolhiius^^in libro sapra-memo^ 
rato. Qui cum 9 55. is: 254. 272. .? 614. 721. ^^26 e« vace non instru- 
jnenta, sed arma . significari animadyertisset, piepterid ipsum discrimett 
significationis Doloniam recentiori aetati asst^navitriure suo ei adVersatuB 
est Sengebuschius in Jahnii annal. pMIoL et paedag. yol. 68, p. 440. Mea 
quoque sententia id discrimen non aperte posteriorem aetatem significat, 
propterea quod, cum onlov pn^rie fuerit quodyis instrumentum, usu fre- 
quenti , £Eicile .antiquitns id yocabulum ad eertum aliquod^instrnmentum 
transferri potuerit Quodreyera yariomodo factimi^esse, cemitQr in mukis 
c^rminum Homericomm locis, quibus onX(t ad instnuaenta nayalia (liuies^ 
.zemiy yela), quin etiam ad funed tantum referuntur.* Quae eum ita sint, 
Tenisicmihi fingo, onkov primum(/) significasse quodyis instrumentom. 
.Quae yis est ^ 409. 412. r 433. C 268. h. ApoU; Pythi 279^ Hesiodi Theo^. 
853. Yexhnm onX((ia»at. ea yi pos&um est loois permnltis; refiexiyayi 
est uno.IoQO) V^ 143 onUa^&t «f^ yv^ataeMii mulieresse parabant ad saltan- 
dum. Postea yero hoc yocabulum dictum est-de certis quibusdam instnt^ 
ipentis, fuodidem facium est inyoce lAlinaarmorumettheodiscaw&fen(II>' 
iAtque primum.nullo mode miram.est, tempbribus iiMs beUicosissinus ^nXa 
translatai esse ad instmmenta beUatbrmn, ad arma (II a).> Ea yis' est 
^:25i 272. £ 614. 7 21; verbum lic positnmiest B 55 mnliiopto^ 
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^f 26 ol iTifyr^ dtpmnXiCortOi f 526 taTrXitfro^ « 495 «Ail* 07iA/Ca>/ilfi^ft 
^fioaoi^. aea^o;TA'/t£tf^ai ^Btin Batrach. 160. 

In Odyssea, qoae commevcia et ]nda8triamhammiimixiaiorem declarat, 
S/iilix saepissime ad iastniidenta navalia transferantar, maxime ad fimes, 
vela, remoB (II b). Quod factum est /? 390. 423. 430. x 401. 424 X 9. 151. 
410; praeterea in liymno ApoU. Del. 227 et in Hesiodi 0. et D 627. Quin 
etiam oiiXoy de uno instrumento nautico dicebatur, de fnne: quod apparet 
ex locis 1 34& <^ 890. hymn. VII, 27. 33. (II c). 

In Batrackomyochia'287 fuhnen appellatur dufjLaX^ov Mg onXtv^ t. 
280 vero idem [fuhnen significatur, eo noiliine non addito, his verbis: 'r6 
ahiV onXav \ xufi^a^a fjtiXu TntevoTttovoy 6figtfioiQyov (III). Apud poste- 
rioies Qraecorom scrqytores aliisfpraeterea significationibus vox onXa 
posita est eadem ratione explicandis. Quam ob rem, cum vis eius trans- 
lata tam usitata* sit iam in Homeri carminibns, non putaverim, ea voce 
posteriorem rhapsodiarum: ^narandBia originem utique probari. 

Sunt vero multae aliae voces, quarum vis mutata recentiorem carmi- 
nnm JSo^JC aetalem multo magisd^ehurat. 

^25 T^fp^iiv schdia tradunt intelligendam esse aTrodoV, pulverem. 
Quae interpretatio, quamquiim titf^ aliis locii^ significat cinerem, tecte se 
habet, qwmiam aperte significatur idem ac xovig rersu 25. 

>274 -cF^i^oc sijgnifieat copias, exercitum Troianorum, ttiv dvvafAiVy 
ffr^ncer, qnod nusquam alibi facfium est. 

392 <id€ significat huc, quae vis *ab Hiade aliena est, in Odyssea bis 
legitur, freqnenter apud scnptores Graeoos. Qua iu re, quodraro fit, rebe- 
dendom est ab auctoritate Aristarohi praecipientis, (Sds apud H6merum 
semper significare sic, numquam huc vel hic. Aristarchi sententiam defen- 
dunt NUtschiue ad a 182, Lehrmu in appendice librodeAristarchi studiis 
HomericiB scripto, addito, HeynUts, Hermanima, Faesi^ alii, improbaiit 
BvMfMinmu^ Bekkerua alii. Mihi quidem Aristarchi explicatio propterea 
a vero aberrare videtnr, quoniam non perspicitur, qua ratione e vi „sic, 
hoc modo" nata sit ea, quam iUe in omnibus locis carminum Homericoruni 
nesse oontendit: statim, ovtutg tag fx^igt oldkv vmQd^^fAiVog, vel secundum 
^ApolIonii lexicon Homericum ngoeX^e cjg Hx^ig, ix nQoxs^QOv, firiSlv aj^w 
fiaXXoftivog. Item Lehrm explicatio: so, nur so, nec probabilis nec satis 
simplex mihi videtur, cum, ubi adverbium tSds ad verba eundi ponatur,' 
qnisque expectet locum demonstrari, in quem quis iter dirigat. 

Qoa re quotiescunque lego verba vBv i*iuds ^vv vrfi: xatijXv9ov ^<f' 
itttQOnnv I nXimv inl otvona novtov in dXXo&QOOvg aV&Qwnovg, | ig 
Ttfiiariv ft€ra xt*^»ov a 182 sqq., quibus verbis Mmerva respondet Tele- 
macho quaerenti v. 170 rlg nod^ev elg aV^Qtov ; no&t roi noXtg ^dh rox^f?; 
liud (U(f£ mea senteotia nihil aliud significare potest nisi „huc*'. Quam 
vim( ^tiam Z 392 praefero interpretationi contortae et violentae. 

507 vaXavta significant id, quod pensatum est, pondus, praeterea / 
122 = 264, T 247. "i^ 269, rf 129, »9 393. In libris ante 2 positis semper 
significat trutinam i e. id, quod pensat, quam vim priorem esse certum est. 

590/o()6?estarea, in qua saltatur, in rhapsodiis vero, quae sunt 
inde a carmine ^ usque adJP, semper chorus i. e. homines saltantes. Atque 
significationis, quam ante memoravi, hocliiadisloco^ 590 onginem agnos- 
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cimuB quasiy coni ea in Odjaaea satis IreqiKBiis flil, ?0lat ^ 900 Mtiyttr Si 
/o^v, 264 ninlifyoy dk x^" ^*'^*' noaly^ fn 4, 318. Ett etitm afNMl 
Hesiodum, in ThRog. 63 li^nnfiol x^^ et in Bout Herc. 900 a^nanitmv 
hgos x^Q^s» Unde poatea tox xoQoitvnin^ ^ 961, ficta est 

tantom legimus apud Homerum, item Terbom ivntup metapkmdoe hoc nno 
loco asurpatum est. 

189 r ^(u f significans „interea,*' a prioribus libris plane abest T 189 
tamen et Si 658 xari<Jl(^oi', — otfQa r/w( avrp^ re ftipm anrl iuo¥ igMit» 
et crebro in Odyssea ea vi ponitur. 

2^nQopttllia9tti semper apud Hemerum rim primitivam, quae 
est proiicere, habet, Telut oiloxvtag nQofidllta^i ; hic tanfeom per neta- 
pboram significat Meuperare, anieceUere^ 

2d0, Sixio^at bic taatum signifioat „8equi'': malum exmaloinme 
incidit Quae Tis ab Iliade abhorret, legitur tamea etiflm in Theogonia 800 
ai.Xos S * i^ iclXov ^i/t^iu xt^^t^ (littQOS a^los* 

T 247 av^oai significat : facere, ot aliquid stet ia tratina, pondenre. 
Qoae ris in libris A — P noa est, praeterea X 350 et SX 232. 

387. avQtyf hic tantnm est vagina, aliis locis Bemper figtohi. 

Y^uiX^'ol fAiyaxv^ayoy. Sicut omnia verba in cmm» demnealia, 
vim transitivam Tel potius causatiTam habere soienfv ita Mv^tUr$$y qooque 
significat „honorare, insignem reddere^ iieque minna altara forma arvda- 
v€iy^ quae est JS 73 rov; fiiv ofi^s fia»aQHfai ^toiaiv | Hvdtivu. At Tero 
Y 42 xv^avHv intranaitiTe positum est, ugnificat enim: seiaclaro, gbriari. 

Y 151 oipQvs significat tumulum, coUem, de qua re iam snpra dic- 
tumest 

Y 249 IniiDV <f^ nolvg vofios Mv&a xal iv^a. Yax. vofAOs ducta est 
aradice Terbi vifiav^ quod proprie significat „distribuere", Telutr274 
xiJQvitis TQfotav xal l^xattov vtifiav uQ^aroig et ut Terbum vifAtiv sic hoc 
nno loco significat distributionem, conunercium Terborum, vifitioiv, Eadem 
Tis est in Hes- 0. et D. 402 dxQiiog <riar«» ini<ov vofiog. 

'i'220otn v6fA€vo g v&evtaaiv. ouIvhv proprie significat coar- 
tare, passiTa forma angi. Sic positum est JST 34 otsivovtai [Sk Xao(* Hoc 
loco carminis ^ toto s^gnificat plenum esse, quae ris, firequens in Odyssea 
et apud alios poetas, in Uiade semel est. 

* 460 HQoxyv bis est in Iliade. Vi propria est / 670 nQoxyv xa^ 
iHia&aiy in genu procumbere, metaphorice ^460: prorsus, missmmeu 
perire. Sic etiam semel in Odyssea dicitur, { 69 (og wfpiX^ ^Blivng ano 
(fvXav oXia&ai | /iQoxrv, *P 551 noXXa 6i ol nQodln noQipvQE fiivovti. In 
hoc quoque Tocabulum incidit, quod in aliis iam animadTersum est: in 
iibris A—Pyi propria positum est, a 16 ng ^ote noQtpvQjf niXayog fiiya 
xvfxati xtoif^ sqq. , ubi mare turbidum describitur, hic Toro, ^ 551 per 
metaphoram ad anudi perturbationem pertinet at ^ 4Zl. 572. x 309, qni 
loci imitatione expressi sunt e loco s^ 551. 

X 166 ^iol ^ive ndviig oQtavTo. Hoc uno loco oQua&ai sine obiecto 
positum est et s^nificat spectare, spectatorem esse. 

X 199. lam dictum est de Toce ^koxh v, quae hic significat cursu 
consequi. 
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XSH^fyMxf^^s^f^^^^f^^' *^v*W' Proviiig iwlanter iiie .Tecfann 
tt/i^Xafut 'pasxtam estutunpenkMnle quod .vooanty nm sabieetum.iioii 
adest Similis est locus Odysseae ▼. 16 : 

tur^tt Tov M^y vXtixwH SiytuofUrou xana ig^a^ nbi quidiatraTerit in 
eorde nondioitBr. . .■ . 

X371. arovtfitl est i^Jt, ^i^ Atqne >ciim,tit qaodam modo adver-^ 
bifim adieetWi aPoAwatofy «=» vJmsi ▼olQeratiisj passiTam loCn: : w ; eo qnoqae 
expectamus» pmesertkn oum etiam' adieotiihim ootfsec pecifiiyiuft vim 
iiabeat.' * • . . 

Haeo fiBresant Toeabula, quorum Vis maitata est in.lcanQinibus 
ppstremis» omissis eis» do quibus iam antiaa dissehiij^ t^Iu^ i^^biXos^ 

IIL Epitheta. 

Sestat afmm argunientam, qua mea; qaidem senteni^ eeiiissime eTiBd 
potestr rhapsodias postremas septem tempore qoaiitocumqae^ pest eas^ qaae 
aate ea sont, ooimpositasessei Cam enim epitheta qoae -Tocantar c^is- 
sima soleaiit esse, ut v\%^ fkoal^ ve^iifiyi^ifa Zsvff r^Qiiyutc Inn^a 
if^tfro»^» jtoVoff imvi^Ax^ihg .et alia pentanlta^ e discrimine «pithetorum^ 
qaod intercedit inter rhapsodias priores et pesterioresy cerle multum ad 
alias poetae iogeniam diTinandom efficitar. 

nem ita peffseqaar, !at primnm de deonunetde hisroum» deinde de 
rernm epi&etis agam. 

Japp.iter agytx^ppo^ non ante T 121 i^pdiatar, pestea V 16 
xtnv aitf a^yinigawe^ ^iovg ayogriy^f nalioifas; IdemZ€V( d^€t^y v/roTO^ 
xal aQiotos appellatar T 258 »» r d08, nnsqoam alibi. 

Janonis epitheton ^^184 est /^w ft^^h jioQdxott^ » 1 580, ^ 479 
Jios aldoifi rroQaxoitis et praeterea IZ 432 «^ Zd6S Joris ^xfftft^^ri} 
aXoxos t€. Qaae epitheta ab Joto docta ante IX 432 aliena sont ab Iliade, 
contra Juppiter saepissime in rhapsodiis^ — PTOcatur i^y^ovjios noats 
"IlQriSf qaod numquam fit poat cam^ P. V 70 Juiio xQ^&fildxatos x^Xa- 
Siirii appellatar, H 183 Diana: alio ioco Hiadis id epithetonnon est. 

4>oififis dftiQOix^firis ost Y 39 et id h. ApcdL Del. 134 ^Tfios dxig- 
oixofifiSt ixtttfifioXos, Y 79 appellatur Xaoaados IdnoXXaiVf qaod epitheton 
aliis locis abApolliae alienum est; i}fe^M:/te appellatur 365^ yi52. 
hyma. ApolL DeL 120. 

Nec notvfa ^figiav neqae^^ri/tAf( dyQot^qn Diana ullo alio loco 
Tocatarinraeter ^ 470—471. In eodem carmine ivatitpavos xiXaiiivh 
appellatur t. 511, ivatitpavog yero est d/r^ tiQ^ Gontra ivatitpavos Kv&i- 
Qna Yeneris epitheton est i*^ 267. 288. a 193. et m hymn. Yen. 

y ulc aAas haud saepe dvai Toeatur et semper «genetiyo casu O 214. 
^•137. ^ 270. KvXXonodlfov appellatur -2*371 . Y 270., casuvocatiyo * 331; 
noXvfj^rj^is^Bfpaiatos ^ 355, quod appositum ab Ulixe mihi ia eom trans- 
hitum yidetujr esse , xXvtotixrris £ 143. 391. A 571. ^ 286, postremo 
niQixXvths dfuptyvfiii^ 2 883. 393. 462- 587. 590. ^ 300. 349. 357 et 
xXvsos dfiipi/yv^ns 2 613. 

Mars aao loco'^^; xoQv^aCoXos appellatur V 38» quod alibi semper 
ad Hectorem pertinet et ea de caussa ab Hectore ad Mart^ traas- 
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^iMdappoaitiimtait li^^ici^y 'itnn 9mA''X 182 MiM «owtor «oei^*! 

'Th^ilB^piiMtiv /'410 in poBtranis taatnai cauninibiis ^a BU^ 
icQyvQojtiCa ftppeHatnr 2 127. 146. 881. 7 Sa A 88. 190; roMx/rsirlec 
appdUatar iT 885 et 42i,- tmlloiJJxafioc 407 «1 Y 207 (qoodiaolea 8 
m €mris i^iliioUm OBt); «Wifyv^^O? (cT 404 Ampliitnto oo mmiiiie 
alBcitv^ qood pvoeter lioe ddoB looMcaoii est i^d Homenim)« 

Neptnnas identidem ^Eyyoatyaios appellatar (Af 27. O 218. XIOB)» 
etiam vooatiyo casa "B^vmUytd I^a5cif^ (H486. 8201. v 140X "Si^oatrai 
vocativD, nnlky epidieto addito, in postramii libris taatnm est, 1^20,810 
4> 462. 'EUxfoyios ayaS uno loco appellatnr Y 404 Flnctaant intorpretea, 
utra scholiorum ezpUcatio rectias se habealiy^^quae tradant: ijroi oti aak iy 
*EXtxtSyi oQii Tfjs Botwlaq^ ttfAarat fj iy ^EXtxiji» Alii enim negant, a voco 
"^SUx^ formaH pettnsse adL* *.Blac<tiMoc, eontra aMiin eo offendant, qnod 
^Eltxa^ mons non memoretar apnd llomemm, et^ nisi loco O 201 sqq. ol 
Si roc cfc "^BUan^ mxalJty^ 6^^ Ay^y^iHit^^ scholiomminterpffetatlogBem 
lAKlloy aSy naQ& voy iy 'Ekixif coiq^liant Mea sentMtia ^vooe^Elikii 
adi *EAfX(^ior snUo moio^ dentivari potest, longe aliae formadoaes inde 
doclaie snnt, reltitt^BUxsif^ et 'Bltnniatat apad ftaiboflem, Aelianom, Diih 
dorum, sicut ab 'l&tixfi ^l^axvfitoi^ Ko^s moniMiti est, qnod ^BUxtity abeet 
ab Hottero,( oum in his posiremisrfaipsodiis multa lyvmloa prbprla quae 
Yocantur insint semel lecta, yelut Nereides, Charis, ir«t^lijroXtt>»^ VSS. 
151, ^foaY 127, qtiem TOr^^ knitaitas' est poeta vmm n' l^» "EQaog Y 
d&2j' E€iPs<p6goi stedla V^:226. Diiaoaltatem omaemixiilmtidetar Apdlonii 
Sophistae interpretatio^£i^i^i^<oi' p6y lioattSmya, artb 'EUxSy&g tov iy 
BoitaTi^j UQoy toO ^cov, quae perturbate sub yodbns^£itfar*»yftor<fe^<pl 
ayaxTa et^EXixtf apud Hesychium repetitar, et looi aHqaot hymnoram, ex 
quibns apparet,'Neptunuin etiam in HeUoone monte coltum esse: epigr. 6, 
2 klv&i Iloanddiuy fneyaXoa&syh iyy^atyati^ iipvxopov fie^itM^ ff&k 
Ca&iov *EXtxmyog^ maxime Vero hynm. 22, 3: Nepturus, oa^ ^EXtxtSya xal 
ivQiiac ix^t Atydg^ qoo loco, cum is manifesto expressas rit e 9 202, Heli- 
con mons et Helice Achaicae urbis nomen oonfiandi Tidentar, quo non minus 
hunc locum Y 404 pertiaere existimo. 

Mercurius V 84 iotQvytif^EQfaiag »^ 822 vocatur, 72 iQtovytog 
^EQiiYig^ il 4S>1 ^EQfAilag iQiovyiog^ *EQtovytog omisso nomine i2 860» 440L 
Yoz iQtovytog, quae in Odyssea et hymnis identidem est, a rhapsodiis 
^— P plane abest, in quibus dioitar aya^ B 104 et dxdxi\Ta U 185. 

E r i s T 48 tantam Xaoa«6og appeHatur. 

H a d e s Y61 ayaHi iydQ»y Irauyihg appellatnr, ad quae verbaproxime 
accedit 188 : I^^, iyiQotaiy dydaamy, Omnion tox Ifi&ti^yibg est per- 
para, hie et E 190. 

Xanthi epitheta variasunt inhislibris: fi^Sdicitar/^a^i/^^or, quod 
appositum hoo uno loeo excepto sen^r ad Oceanum pertinet (fl 422. St 
811); dQyvQodtyfig est 4> 8 et 180, conM B 768 id epitheton ad Titaresiom 
sive Eurotam pertinet, qui locus recentiore temporecompositnsest Delode 
Xanthus Stytjug appellatur, quae tox in libris postremis malto fhiqa^tior 
est quam antea et ad Xanthiim pertiaet 8877. ^ 2. 206. 382. X14a il 69a 
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adHermiua YBd2, Semel Xafttlbis /^oj^usp^c^^ ^ ISb^ aeml dtot^etpris 
223; £vQVQie»^f, m. €iq^ ftppeUtttor Azk» ^ 141, «dduin «ppoBhi ori- 
ginem dedarandamapte comparatiir£545 Wi^^cv«v, oc t^ niQv fi» TtvUtav 
^t^ yaiijsk Smit praeterea alia ^oaedam epitheta ftaYiAhim, qoae ift Hiadis 
carminibas postremis tantom sunt, pa»vd(vrig Y 73, ^ 143, 212, 228» 329 
et iSiv^tHririfM ^ 15 et 608. . 

Horae ^ ASiO noktyyt^H appellaiitiir,^u»e:voz w^i in^ «IS^* Ae 
mirom est, eas locistribns anteaepitheto omnino carere £749^ ^ 398. 488. 
• OlympuB^lBS et A 420 tantnfA &ydvptfpai nomkatnr et acute 
yaoritiUft HaaptiaB) addnctas eiosmodi vodMB ali^ot^ ^nae extremae 
pftrtis A et dunmnomi^et ^ propriae sanit;, in epiknetro libri Ltu^hmamktiiiii 
qni fascribitor Betrachtongen tkber die Hias, intto eas partes Diadis cog* 
nationem quasi qaandam interoedere stataii {M&i qiiidem )ioeta Olflsipm^ 
ytipoerrst £€1B appellasse videtoF ex imStatioBe saperforiB iffiHB epitheti 
iifUPifupbg, • '. 

Achille^B 7:4€6'off|^/i(f;.appe|iatar BoIitoH^^ritr apposito, 2 89 
raJr^(6mi88avocejroVii;,7r(i^ttNb)pJr 284^^1^ n^hfof^^^mi ^ X99, 
Se)CKfios lany "P 2^, ad qaod einthetoii proxime aecei}ti%(ftt.u«c (^P&p^P 
^99. Nequemiaas'aIi€naasiiperiorib«sMbris'S8iit'haeeid)9^)^ 
o xlvTbs Itf/cAie^^ Y 320, xQtanQ^i ^ 558, srt^fnAijabc 1^489; ftiydS^vjUo^ 
¥498, }P1^ cikolt4 ^'89, iptiUiit/tos, quod mea' soitentia ab^Heetore ad 
AiMlem titeislatam est, r 130/^ m 5da xm »70; )tiitii ^M5, ^ 
m,X188,229, «P^IS^ifce^l.' ' . 

. Ulixes T'185 tahtdmappoQatiff if(iFipri^<fiy^lMPo alii9«pfithetiS) vehit 
iitoy^hg AmQtiadni nokvfni)^ WkjtrtHtr^ qubd saepiissltte in rfaapsodiis 
Jf*^^'Iefitar:- ....••• ..-; /-.•,,-/ 

Diomedee 748 tttitata ftMimMtdlepMig VoeatUir^ 

IdomeneusT 311 tantum yiQtoy. 

Aeneas in carmine T tantum ftsyaliicmQ Ait^eiag 'et semper casu 
genetivo fieyalntoQog Aivttao appellatur, 175. 268. 293. 323. 

Helena semel ^tyidavri vocatur T325. Omnino hoc loco excepto 
nusquam maligno epitheto afficitur. 

Troia uno loco, X 411 "/Aio^ otpQvoiaaa vocatur, de qua re iam expo- 
situm est 

nayes2^3et 7344 0Q96xQaiQai appellantur, aliis locis boves tantam 
eo apposito afficiuntur. 

Vox .^222 tantum ahenea vocatur: ot ^ tog olv afov ona x^^*^^^ 
Aiaxi^ao, 

Ma nu s ter in his libris appellatur dv^Qorpovog, S 317. V' 18. Sl 479. 

Epithetonconclavis ^vaxaHg^ frequentissimum in Odyssea, hoc 
uno Hiadis loco 2, 374 est. Semper genetivo casu dicitur Viava^iog ^f- 
yaQoio, In rhapsodiis superioribus pro e^ voce alia epitheta sunt, velut 
evjtfixtog B 651, 

Praecones 2 505 tantum tjeQofpwot appellantur, ante carmen^ 
Xi yv(p&oyyoi dici solent. 

Annus T32 tantum veUatpoQog dicitur, saepe in Odyssea, velut(f 86. 
X 467. 1 292. 230. Atque semper idem versos exitas est veUatpoQov eig 

ivittVTOV, 
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DieSiSupremUs saeiHfleime in Ubris ^-^ vocatur ynilsh vi^y 
xoHar.^fmff^ d^obus iocls cahniiiis T 2^ 409 Iki^tov fifjuit^. 

Hasta Achills.indeaPatroclia/ri^tWjiic^appdlatQrf 17143« 
Td90, r277,<^ 108. X 133. Haetae epitheton /oOaro/^apim est X828et 

Bellum Y 162 dvatiliYh appellatur, quod appoiAtam legitnr in 
Odys8ea;if.d2dadmorteiittra]iB]atum: v^ ovx at^ &ay9u6yy€ &vaiilsyia 
ir^0^i);roi9^.' ',..♦• • < ' " 

• •; t^^c^n^iu^^^po^legitar Y368. X9. i2 460;» 445/qaoda superioii- 
bna libns piane abestiSioule quid est:^3G2-— 3 in ooUoquio, ^aod Jhppitar 
et Juno inter sehabent: /^i^oroV, Sair^Q ^rnww: i iati^ est Ib Od^ea fi 210 
est ^yj^tatpifi^ioTaiy. Qoae locutieDes molesti et qoaenti aMqiud babere 
mUtt fidaitar. eil; posteriolsim po^taram more positae. 

< TresemtiinD.aetates in efMilietia^Hanielrieis dilucide intemoscratar: 
Primum nominibus addebantur apposita , magis ea nomina insignientia, 
ri^fcilfjj^^ra Ziiitf Hovccdaciiv iradfy^tWf plurima ialii: ' Beiiide, olnissis 
seminibus^ epitheta pio «mninibUa |k)nebaBtnr,/ita utepitheta illaaliiB 
epithetis;aa0erdntttv ^Syyo aiyad i^^&tig;, TfeQdcluthc ^Afjupiyvtiitg tJHBu 
Boetremo epitheta ptBmora dimitttt^Muiittr: qua in re cerium posterioris 
aetatia indiciam oemitur. Antiquitus AehiUes appeUabatur nodag t»*vg 
IdxMivg; n4daf naxvg HxMivg.i in rhapsodiis» de quibus agimus, .tamen 
est frt mxvg HxtHeifg et Tax^^c 'uixdltvgp eodemque spectat appisllatio 
Stoyeyfig AaiQuaSrig^ quae diminuta est in rhapsodiis postremis (^oc^n- 
«s^). Omniaa praeterea ea epitheta pro nominibus posita ofSbtidunt, 
quibus miUum epitheton additnmest Qaospectanto ^oyiyrig 4> 17, iltoree* 
(fhg ^ 75. V" 594. i2 563. 635. / 229., "Egiovyiog, KvUojto&itoLy , appeOatb 
voce vQmg institnta V104f X416 et aliafeeabQia, qaae aotea iam enumerari. 
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